
NASLOV—ADDRESS 
Glasilo K. S. K. Jednote 

6117 St. Clair Avenue 
Cleveland 3, Ohio 

Telephtne: HEnderson 3912 

Kranjsko • Slovenska 
Katoliška Jednota 

je prva in najstarejša 
slovenska bratska pod-

porna organizacija 
o Ameriki 

Posluje že 51. leto 
DELUJMO ZA 

DOSEGO 
40JM0 ČLANOVI 

ZA DOSEGO ZMAGE 
KUPITE VOJNE 

BONDE 
p a n o j OFFICIAL ORGAN | ogŒMftflflgys 

OF THE GRAND CARNIOLIAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION 

Entered as Second Claw Matter December 12th 1823. at the Part Office »t Cleveland. Ohio. Under fbs AH Si A i m t 12th j>12. Acceptedfar Matting at Special Rate of Portage F t w l M far In Section l i t . Act of October *rd »»17. AuthorUed on May » n d U1» 

NO. 46 — ŠTEV. 46 CLEVELAND, 0., 15. NOVEMBRA (NOVEMBER), 1944 VOLUME XXX — LETO XXX 

Vesti iz slovenskih 
naselbin 

Novi slovenski vojaški 
kaplan 

Novi grobovi v Clevelandu 
Ana Kužnik 

Minulo torek dne 7. nov. je 
umrla Annie Kužnik roj. Špe-
hek, stara 32 let. Rojena je bi-
la v Chisholm, Minn. Tukaj za-
pušča soproga Freda, sina Ro-
ger in Ralph, starše Louis in 
Ana Špehek, brata Louisa ter 
sestro Rose Daugherty. Bila je 
članica društva sv. Mariie 
Magd. št. 162 KSKJ. 

Edward J. Bedenko 
Po daljši bolezni je umrl v 

Lakeside bolnišnici Edward J. 
Bedenko, star 34 let, stanujoč 
na 1126 E. 68. St. Tukaj zapu-
šča soprogo Frances roj. Zelle, 
sina Bruce Edward, mater Rose 
Krnc, očima Johna, brata Wil-
liama in veliko sorodnikov. Ro-
jen je bil v Park City, Utah. 

Anton Marolt 
Po dolgi bolezni je umrl na 

svojem domu, 1099 E. 64. St. 
Anton Marolt, star 60 let. Tu-
kaj zapušča žalujočo soprogo 
Rose roj. Hočevar, tri hčere; 
Alice omož. Schmidt, Julia 
omož. Wotawa, Mollie omož. 
Swoddell, pet vnukov in več 
drugih sorodnikov. Rojen je bil 
v Velikih Laščah, kjer zapušča 
več sorodnikov. Tukaj je bival 
40 let. 

Alice Kumel 
12. nov. popoldne ob 4:10 

je umrla v Ridgecliff sanatori-
ju v Wickliffe, O., Alice Kumel 
roj. Knez. stara 33 let. Stano-
vala je na 18791 Abby Ave. v 
Euclidu. Rojena je bila na Je-
žici pri Ljubljani, odkoder je 
prišla v Ameriko leta 1911. Tu-
kaj zapušča žalujočega sopro-
ga Rudolfa in hčer Joan, stara 
11 let ter mater Mary. Oče Mi-
hael ji je umrl leta 1940. 

Joseph Turk 
Po dolgi in mučni bolezni je 

umrl 13. nov. popoldne v bol-
nišnici Joseph Turk, stanujoč 
na 20440 Fuller Ave., Euclid, 
O. Star je bil 61 let in doma iz 
vasi Kot pri Kočevju, po doma-
če Dolinarjev. V domovini za-
pušča sestro Marijo in več po 
pol sester in drugih sorodni-
kov. 

Tukaj zapušča soprogo Kate 
roj. Sinčič, doma iz Vrholje pri 
Gorici. Dalje zapušča sinove: 
Joseph, Edward in Pvt. Robert, 
ki služi že 6 let v ameriški ar-
madi in je sedaj v Belgiji. Za-
pušča tudi hčer Mary, ki služi 
pri WACs nekje v Angliji. Tu-
kaj zapušča tudi brata Valenti-
na. Delal je 31 let v NYC že-
leznici kot kovač. 

Duluth, Minit.— Vbolnišnici 
v tem mestu je umrla Mrs. J. 
Hutar iz Elyja, kjer je živela 42 
let. Rojena je bila na Vrhniki, 
Notranjsko, leta 1883. Zapušča 
štiri poročene hčere, tri sinove, 
pet bratov in dve sestri. — Na 
svojem domu je umrla Olga Sny-
der, stara 55 let in rojena v Ju-
goslaviji. V Duluthu je živela 
25 let. Zapušča štiri poročene 
sčere, sina pri vojakih (na Paci-
fiku) in pet vnukov. — V Eve-
lethu je umrl Primož Petrich, 
star 66 let. Zapušča ženo, štiri 
poročene hčere, šest sinov (ene-
ga v vojni v Italiji), dve sestri, 
dva brata in 19 vnukov. 

Cicero, lil. — Naglo je umrl 
Frank Podlipec, star 63 let in 
doma iz Blatne Brezovice pri 
Vrhniki na Notranjskem. Zade-
la ga je kap. Zapušča ženo, dva 
sinova (enega pri vojakih) in 
dve hčeri. 

Girard, O. — Matt Zadnikar 
je prejel iz stare domovine pi-
smo skozi Rdeči križ ,da mu je 
doma v Brdu-Viču pri Ljublja-
ni umrla sestra, poročena Polda 
Pere. V pismu je tudi rečeno, da 
so sorodniki njegove žene, Luk-
šovi in Dobnikarjevi vsi doma. 

Ročk Springs, Wyo.—Dne 7. 
okt. je tukaj umrl Frank Boz-
ner, star 72 let. Rojen je bil v 
Carnem vrhu, Jugoslavija in v 
Ameriki 40 let. Zapušča pet si-
nov, štiri hčere, brata in 25 vnu-
kov. Bolan je bil dvanajst dni 
in umrl je od paralize. 

Chicago. — Umrla je Ana 
Mladič, žena pokojnega Mohar-
ja Mladica in članica društva 
559 SNPJ. Rojena je bila 1. jul. 
1888 v vasi Britof pri Kranju 
na Gorenjskem. Zapušča več od-
raslih otrok in drugih sorodni-
kov. 

1st Lt. Louis B. Baznik 

DELAJTE TOČEN 
NASLOV! 

Kakor vsa večja mesta, 
tako je "tudi naše mesto 
Cleveland zadnji čas raz-
poredilo vse svoje poštne 
podružnice v različne pošt-
ne okraje (zones) s šte-
vilkami. To se je ukrenilo 
zaradi bolj hitrega poslo-
vanja pri razdelitvi došle 
pošte ker manjka klerkov 
in pismonoš. 

Uredništvo našega lista 
spada v poštni okraj ali 
zono št. 3. Zato prosimo 
tajnike, tajnice krajevnih 
društev in vse dopisnike, 
da naj vedno ozna&jo po-
leg imena Cleveland še št. 
3. Tako označite to števil-
ko tudi na karticah, Id jih 
pošiljate če je kaka spre-
memba naslova članov. 

Naslov na) bo torej: N 

Glasilo K. S. K. Jednote 
6117 St. Clair Ave. 
Cleveland 3, Ohio. 



DRUŠTVVO MARIJE POMA-
GAJ ST. 78, CHtCAGO, ILL. 
Tem potom prav lepo vabim 

vse naše članice, da se udeleži-
jo naše prihodnje seje, ki se bo 
vršila v nedeljo dne 19. novem-
bra ob 'dveh popoldne v cerkve-
ni dvorani. Tiste, ki še niste 
plačale posebni asesment $1, ki 
je bil razpisan meseca oktobra, 
ste prošene,/da to storite goto-
vo ta mesec, da lahko podam 
račun od naše zabave. Zapom-
nite si, vsaka more plačati ta 
dolar ako je bila na zabavi ali 
ne; to je bilo sklenjeno na red-
ni seji. 

Hvala vsem, ki ste se udeleži-
le svete maše in prejele obhaji-
lo na naš dan; lepo število čla-
nic je bilo navzočih. Popoldan-
ski program je tudi lepo izpa-
del, čeprav je bilo treba skoraj 
zadnji dan program predelati, 
zaradi nepričakovane nesreče 
smo morali dobiti druge film-
ske slike kot smo jih mislile 
imeti, toda jih bomo pa pozneje 
videli. Hvala šolskim sestram 
in deklicam, ki so se trudile z 
otroci, da so se naučili igre. 
Vsi igralci so člani mladinske-
ga oddelka našega društva. 
Hvala sinu sestre Grimsich, ki 
je tako lepo igral na harmoni-
ko in Mr. Louis Zefranu, ki je 
kazal slike in Mr. Anton Wen-
clu za filme. Hvala tudi Mr. J. 
Zefranu in Mr. J. Terselichu 
za lfepe besede in tudi sestri 
Jorga, ki ima zmiraj kaj za-
nimivega za p o v e d a t i . Ne 
smem pozabiti tudi naših ku-
haric, ki so tako okusen prigri-
zek pripravile, te so bile: sestre 
Tomazin, Štefane, Markovic, 
Grill in Zalokar. Hvala vsem za 
pecivo-bodisi potice alj "cake" 
ali krofe ali kar je bilo, (se 
Vam še za prihodnjič priporo-
čamo). Če sem kaj ali katere-
ga pozabila, oprostite prosim. 

Na svidenje na seji! 
P. K obal, tajnica. 

DRUŠTVO MARIJE SEDEM 
ŽALOSTI ST. 81, PITTS-

BURGH, PA. 
Opominjam vse naše cen j . 

članice, da se udeležite v pol-
nem številu skupnega svetega 
obhajila v nedeljo, 19. novem-
bra, pri sv. maši ob 8:00 uri 
zjutraj v cerkvi Marije Vnebo-
vzetje, katera bo darovana za 
vse naše pokojne članice. Zbra-
le se bomo kakor navadno v cer-
kveni dvorani in skupaj odko-
rakale v cerkev. Lepo bi bilo, 
če bi vse članice bile prisotne 
in s tem izkazale spomin do na-
ših pokojnih članic, katere bo-
do gotovo prav hvaležne vašega 
spomina in odpustkov, katerih 
bodo deležne, še darujete zanj 
sv. obhajilo. 

Vabimo tudi vse članice, da 
se udeleže mesečnih sej društva 
in da članice, ki ne plačujejo 
mesečni asesment redno,—po-
plačajo dolg do konca leta, da 
boste lahko pričele novo leto 
brez dolga. 

Torej na svidenje v nedeljo 
19. novembra, zjutraj. 

S sestrskim pozdravom 
Frances Lokar, predsednica. 

DRUŠTVO SV. M1HAUA 
BROJ 163, PITTSBURGH, PA. 

Javljam članom našeg dru-
štva sledeče točke: 

1. Približava se kraj godine 
1944, pak vas opominjam, da 
svoje asesmente podmirite čim 

cam, zatim našim gostem, ne-
članom, a osobito našim glav-
nim odbornikim in ostalim, ko j i 
su nas posjetili na našem kon-
certu i plesu povodom 60 oblet-
nice KSKJ i HBZ. Hvala za 
pozdrav na odru: Math Pavla-
kovichu, Ivanu Butkoviču, Fr. 
Lokar ju, A. Derkosu, L. Katu-
šinu, P. Bubanoviču, M. Frke-
tiču, M. Gračanu in drugim 
ostalim govornikom, pjevačem 
in plesalcem. Još jenom u ime 
društva lijepa hvala; a koje 
sam zaboravil imenovati, opro-
stite! 

Posjet ni je bil prevelik, ali 
su bili svi junački, i svi bili nam 
dobrodošli. Još jednom svima 
hvala, a bumo vam vrnili milo 
za drago. 

Još vam javim, da imamo do-
sada 65 članov i jednu članicu 
u američki vojski. Hvala Bogu, 
dosada još ni j enega ni je pod-
nešena smrt pač sta dva člano-
va pogrešana, a nemarno prave-
ga dokaza kdje da se nalaziju; 
a to je brat Josip Reljac, po-
grešan več 11 mjeseci i br. Mike 
Poštek, pogrešan par mjeseci. 
Boo: daj, da ne bi bila istina, da 
su umrli! 

Sa pozdravom, 
Malt Brozenič, tajnik. 

DRUŠTVO MARIJE POMA-
GAJ št. 164, EVELETH, 

MINN. 
Vabilo na sejo. Sožalje. 

Tem potom prijazno vabim 
vse naše članice na prihodnjo 
sejo, vršečo se v nedeljo, 19. 
nov. Zaeno apeliram na vse, da 
bi se zdaj, v zimskem času bolj 
številno ter redno sej udeleže-
vale, saj imate zdaj več časa. 
Eno uro na mesec boste j a za 
s v o j e društvo žrtvovale! To 
lahko vsaka izvrši, če je le ko-
ličkaj pri zdravju. 

Zopet moram prihajati z ža-
lostno vestjo, da je ena izmed 
naših sosester izgubila svojega 
ljubega soproga. To je naša se-
stra Ana Petrich njen mož 
(ime?) se je zvečer vlegel po-
polnoma zdrav k počitku, pa je 
ponoči umrl zadet od kapi. V 
resnici hudo ter žalostno za 
one, katere je zapustil, posebno 
pa še za ženo, ki je izgubila 
svoje najdražje bitje na svetu, 
saj sta mirno in lepo skupaj ži-
vela celih 44 let, ter skupaj 
prestajala vse vesele in tudi 
žalostne dneve. 

Draga nam sosestra! Vdaj 
se v voljo božjo! Ti si že pre-
stala tako bridko izgubo, kar bo 
tudi nas enkrat zadelo. V ime-
nu društva Ti izražam naše 
iskreno sožalje in vsej Tvoji 
družini; nepozabnemu pokoj-
niku pa naj bo lahka ameriška 
zemlja in naj v miru božjem 
počiva! 

Sosestrski pozdrav vsem: 
Gabriela Masel, tajnica. 

o 

in Martin Jelanca sa pa»at pri 
dovafanju. 

pa *)o narodno zavedna, 
apel sa pomoč Baš»u 
odjekne v Sheboy«enu 
saipo, da se odaovemo paš pa 
smo vedno med prvimi. Z zbir-
ko obleke smo selo zadovoljni, 
ker nismo pričakovali, da se 
bo nabralo toliko. Komaj dva 
tedna poprej so vse fare v me-
stu pobirale o b l a č i l a a* 
UNRRA in naši rojaki so ta-
krat prispevali okrog tisoč fun-
tov obleke, zato je sedanji po-
novni odziv naših ljudi v tem 
oziru res priznanja vreden. 
Vsem skupaj še enkrat najlep-
ša zahvala! 

Za podružnico št. 4, JPO-SS: 
Maric Prisland, predsednica. 

o 

Skupna izjava 
Zastopniki in zastopnice lo-

kalnega odbora št. 2 JPO-SS 
v Clevelandu, lokalnega odbo-
ra št. 86 JPO-SS v Collinwood-
u, podružnica SANSa št. 39 v 
Clevelandu, podružnica SANS-
a št. 48 v Collinwoodu, podruž-
nica SANSa št. 106 v Euclidu 
in zastopnice Progresivnih Slo-
venk iz Cievelanda, Collin-
vvooda in Euclida, zbrani na 
skupni seji dne 3. novembra 
1944, soglasno izjavljamo, da 
je napočila nujna potreba, da 
združimo vse naše moči in sile 
in pomagamo takoj svojim 
bratom in sestram onkraj mor-
ja, ki osvajajo zadnje okraje 

i naše rojstne slovenske zemlje. 
Zato apeliramo na vse slo-

venske skupine, društva, klu-
be, Domove, institucije, druži-
ne in prav tako na vse posa-
meznike, da pričnemo skupno 
in močno agitacijo za uspešno 
nabiranje denarnih prispevkov, 
obleke in vseh drugih potreb-
ščin, ki jih bo potreboval naš 
izropan, izčrpan in trpeč na-
rod v domovini. 

Zmagoslavna slovenska voj-
ska koraka danes proti žar-
kom svobodne zar>ja*.v polna 
upanja in pogledov v bodoč-
nost. Ni bila to lahka zma-
ga! Slovenija je plačala to 
zmago ¿s krvjo svojih najbolj-
ših sinov in hčera, očetov in 
mater. 

Lahko je zavzeti mesto, če 
ima armada na razpolago na 
tisoče letal, pušk, topov in ži-
veža. Vsega tega pa'ni imela 
naša slovenska vojska v domo-
vini. 

Mesto vsega tega je morala 
biti pri njih pomnožena oseb-
na hrabrost posameznika. To-
da danes lahko rečemo, da so 
kljub vsem tem zaprekam in 
težkočam zmagali. Zmagali 
so, ker se je na njih strani bo-
rila stara in zgodovinska pra-
vica. Zmagali so, ker je bilo 
njih upanje in vera v lepšo bo-
dočnost tako krepka, nezlom-
ljiva in prepričevalna, da so 
zastavili v tem strahovitem bo-

ameri-

DOPISI 
POROČILO IN ZAHVALA 
PODRUŽNICE ŠT. 4 JPO-
SS V SHEBOYGAN, WIS. 

Podružnica št. 4, slovenske 
sekcije J PO v Sheboyganu se 
je takoj odzvala apelu za zbira-
nje obleke za reveže v starem 
kraju. V enem tednu smo zbra-
li 2220 funtov obleke in 126 pa-
rov čevljev ter 24. oktobra vse 
skupaj odposlali v skladišče 

prije; ne čekajte do z a d n j e g a Vojnega relifa južnoslovan-
dana. 

2. Svaki svoje točne atrese 
meni dajte, i svoje certifikate 
poglete, kako su vam dediči 
vpisani, da bu sve urejeno pri-
je konac leta uslučaju da je 
govi odbor izvoljen, da ne bu 
imal z vami posla na početku 
godine. 

3. Svaki svoga prijatelja ne-

skih Amerikancev v New York. 
Med obleko je bilo 90 moških in 
127 ženskih zimskih površnikov 
in 72 moških oblek (suits) po-
leg stotine komadov ženske in 
otročje obleke. Vse je bilo Vze-
lo dobrem stanju, mnogo stva-
ri popolnoma novih. Prevoz po-
šiljatve je plačala podružnica. 

Odbor podružnice se prijaz-

katerega mu 
ška Slovenija. 

Kri ni voda! Paj, brat, po-
magaj, sestra! 

To iejavo so podpisali lart-
noročno sledeči: 

Krist Stekel, predsednik 
zborovanja. 

Andrew Bošič, podpred-
sednik. * 

F. J. Dura, zapisnikar. 
Za SANSovo podružnico št. 

39: 
John Tavčar, Mary Križ-

mančič, Krist Stokel, 
Felix Strumbel, Matt 

ton Svelc, Herman Gre-
bene, in Janko N. Ro-
gelj. * 

Za JPO-SS, št. 2 : 
John Pollock, Jos. Okorn, 

Vincent Salmič, John 
Centa, Johanna Mer-
var, Andrew Tekavec, 
Josephine Petrič, An-
na Erbežnik in Frank 
Virant 

Za SANSovo podružnico št. 
48: 

Andrew Božič, A m a l i a 
Terbižan, Jos. Terbi-
žan, Frances Wolf, An-
gela Kalin, J. F. Dum 
in John Zaip. 

Za podružnico JPO-SS, št. 
36; 

Joseph F. Terbižan, J. F. 
Dura, Geo. Panchur, 
Mary Durn in John 
Zaic. 

Za glavni odbor Progresiv-
nih Slovenk: 

P a u l a Kline, Josephine 
Zakrajšek, z ostalimi 
štirimi podružnicami. 

APEL NA CHIKAŠKE 
ROJAKE 

Chicago, lU. — Danes, ko pi-
šem te vrstice, je Vernih duš 
dan. Današnji dan nas opomi-
nja na nekaj, kar je tako težko 
zapisati. Nekako skrivnostno 
svečani in z grozo prepleteni 
občutki nas prešinjajo, ko se 
nam nehote itiiponovno oglaša-
jo klici v naših dušah: "Poma-
gajte, pomagajte, vsaj vi, ki 
ste nam najbližnji!" 

Da, dragi bratje in sestre slo-
venskega naroda. Tako nas uči 
naša sv. vera.; Zato nam danes 
na Vernih duš dan uhajajo na-
še misli na naša pokopališča, 
na naša grobi j a, na našo groz-
no veliko groblje Slovenijo— 
Jugoslavijo. Z vso silo nam kli-
čejo ti glasovi: "Pomagajte, 
pomagajte, vsaj vi!" Opozarja-
jo nas ameriške Slovence na 
današnji dan, da smo jim naj-
bližnji in naj se usmilimo na-
še porušene in do tal uničene 
nesrečne rodne domovine. Izpod 
groznih razvalin čujemo glaso-
ve naših dragih rajnkih očetov, 
mater, bratov, sester, otrok ter 
sorodnikov in mnogih prijate-
ljev. Oni nas danes ne prosijo 
zase, kajti oni so že prestali 
vse preganjanje, lakoto 

Ob enem opozarjam vse roja-' 
ke in rojakinje v Chicagu in 
okolici na zgorej imenovano 
prireditev. Ako omenjam, da 
bo ves čisti prebitek izročen 
Ameriškemu Rdečemu križu, 
potem ni potreba nobene druge 
reklame. Kaj je Rdeči križ in 
kaj so njegove zasluge, vsakdo 
zna. Toda vseeno mi moja vest 
ne da miru, da bi ne omenil, 
da bo program tako lep, da bo 
vsakemu žal, kdor se ne bo ude-
ležil. Poleg slov. pevskih zbo-
rov in naših domačih pevcer, 
bodo nastopi mladine od Reene 
Urban Dancing Studio, Mrs. 
Kranz S i n g i n g Studio in 
Smith's Dancing and Acrobat-
ing Studio, kar bo nekaj nove-
ga za naš oder. Zatorej se že 
danes vsi odločite in pridite v 
Slovensko šolsko dvoraiio sv. 
Štefana v nedeljo 26. novem-
bra, ob pol treh popoldne. Za 
program pazite slov. časopise 
drugi teden. 

Rodoljubni pozdrav, 
John Gottlieb, tajnik. 

POVIŠAN V VOJAŠKI 
SLUŽBI 

Pittsburgh, Pa. — ¿obrat 
Frank R. Bolte, član našega 
društva Marije Device št. 50 
KSKJ., po poklicu odvetnik je 
bil sprva prideljen nekemu od-
delku naše armade izven Ame-
rike devet mesecev in sicer kot 
pomožni armadni (vojaški), 
sodnik. Ker je ondi zelo dobro 
vršil svojo službo, so ga posla-
li nazaj v Ameriko v armadno 
sodnijsko šolo univerze države 
Michigan, da se izpopolne v 
tem poklicu. Ondi je šolanje 
dovršil z odliko in bil takoj 
imenovan First L i e u t e n a n t 
Judge Advocate. Tudi kot tak 
je svojo službo izborno vršil in 
bil zato letos v septembru povi-
šan v kapitana Judge Advocate 
naše ameriške armade. Gotovo 
je to prvi in edini naš Jedno-
tin član, ki vrši službo kakega 
vojaškega sodnika. Naj mu ve-
ljajo naše čestitke in še mnogo 
napredka!—Član dr. št. 50. 

Prostori so odprti vsak večer j o 
od 7. naprej. Vsak večer bo LISTNICA UPRAVNIŠTVA 
kdo notri. Tekom dneva pa se ' Vsled nedavne požarne kata-
bo dobil ključ od prostorov pri strofe v bližini našega uredni-
Mrs. Mary Tpmažin na 1904 štva smo nekaterim naročni-

kristjani, ki smo vsi dobro po-
učeni o Kristusovih naukih, ki 
nas je učil in nas še uči, da je 
treba predvsem pomagati svo-
jemu bližnjemu kakor samemu 
sebi. Kdo pa je naš najbližnji? 
Gotovo naš lastni narod v do-
movini, ki je ves razpet na kr-
vavi Golgoti! Ko je svetopisem-
ski bogataš obvezal in oblekel 
ubogega Samarijana ob cesti, 
ni vprašal, h kateri stranki 
spada, temveč videl je v njem 
človeka v trpljenju in je poma-
gal. Znameniti svetnik sv. Mar-
tin je odsekal kos svojega pla-

Lučič, Anton Vavpotič, I šča, da je na pol nagega siro-
Ludvig Medvešek, An- maka pokril. Sv. vera nas uči 

nage oblačiti, lačne nasititi in 
prav danes na Vernih duš dan 
čujemo svarilni klic iz grobov: 
"Usmilite se nas tudi vi, da bo-
ste enkrat tudi sami usmiljenje 
dosegli." 

Vsem je že gotovo znano, da 
se je med nami Slovenci priče-
la velika kampanja za jugoslo-
vanski relif, predvsem s pobi-
ranjem obleke. Sprejema se 
vse, le preslaba in raztrgana 
obleka ne, ker v to so zaviti do-
ma zdaj ubogi reveži. Prosimo 
posebno žene, naj pridno vse 
preiščejo, kar je še porabno in 
bi se dalo nositi, pa naj pošlje-
jo v naš relifni urad. Tudi obu-
vala se sprejemajo, a ne z raz-
trganimi podplati. Čevlje, to je 
pare, ki gredo skupaj, je treba 
skupaj zvezati, da se čevlji ne 
porazgube potem drug od dru-
gega. Posebno dobrodošla bo 
otroška obleka in pa stari jopi-
či "sweaters." Ako je umazano, 
prosimo da operete, a gladiti ni 
treba, ker bo itak vse poveza-
no v bale. 

Za okolico okrog sv .Štefana 
je velikodušno ponudil svoje 
prostore naš slovenski zdravnik 
Dr. Joseph E. Ursich, na 1901 
W. Cermak Rd. in Wolcott Av., 
to je nasproti slovenske šole 
sv. Štefana. Tu bomo zbirali 
obleko. Prosimo žene in de-
kleta, naj pridejo, ako more-
jo, ob večerih po sedmi uri po-
magat v o*ienje&ey.i prostore. 

da ameriški vojak bo tudi po 
dolgem trudapolnem maršira-
nju delil svoj odmerek jestvin 
z lačnim otrokom, če bo nale-
tel nanj. 

Povsod, kamor pridejo ame-
riški vojaki, se napravijo tako 
domače, kot je v obstoječih 
razmerah mogoče, in se obna-
šajo tako, da se tudi prebival-
stvo čuti domače napram njim. 

Korespondentinja o m e n j a 
značilno pripovedko, ki kroži 
po Rimu: Nekega dne je papež 
sprejel v avdijenci veliko sku-
pino vojakov in med njimi je 
bil tudi visok in žilav fant iz 
Texasa. Fant ni bil takih avdi-
jenc navajen, in, ker je bil v 
prvi vrsti, je papež njemu naj-
prej ponudil roko. Po običaju 
bi moral fant prijeti roko in 
poljubiti prstan na nji. Fant 
tega ni vedel, zato je samo 
krepko stisnil papeževo roko, 
rekoč: "Hi yeah, Mister Pope." 
Kako se je avdijenca nadalje-
vala, pripovedka ne omenja. 

Italijansko prebivalstvo ima 
rado ameriške vojake, ki so ta-
ko neformalni in preprosti. 
Splošna sodba je, da Amerika 
nima boljših poslanikov v tu-
jini kot ameriški vojak. 

W. Cermak Rd., to je preko ce-
ste. 

Toliko v pojasnilo za sedaj. 
In še enkrat kličem, pomagaj-
te in darujte obleke in vse kar 
morete v ta namen. Domovina 
vas prosi. Ne preslišimo nje-
ne prošnje! 

Helena Kušar, 
članica dr, št. 78 KSKJ. 

o 

kom stanujočim na E. 61. in E. 
62. St. severno od St. Clair Ave. 
in vsem naročnikom na Lake 
Court list ustavili, ker so njih 
hiše do tal pogorele. Takih na-
ročnikov je bilo 28. 

Ker ne vemo njih novih na-
slovov, zato prosimo prizadete, 
da nam iste naznanjo ako želi-
jo list prejemati. Lahko nam 
tudi telefonirate HE 3912. 

o 
IZRAZ AMERIKE 

V listu New York Times smo 

ZELO VAŽNA SEJA 
Chicago, lil. — Prihodnja se-

ja podružnice štev. 8 JPO-SS 
in SANS štev. 60 se bo vršila v ; nedavno čitali zelo zanimivo 
pondeljek, 20. novembra, točno ' poročilo ameriške koresponden-
ob osmih zvečer pri Tomažinu,1 tinje Anne O'Hare McCormick, 
1902 W. Cermak Rd. Zelo važ- ki se je več tednov mudila v 
no je, da se te seje udeleži vsak Italiji, posebno v Rimu. Poroči-

in 1 zastopnik in vsaka zastopnica,1 io so tiče ameriških vojakov, ki 
I L-* ju svoje imetje in svoje dra-jmraz. A prosijo za njihove ker moramo vse potrebno ukre- so povsod, v Rimu ali kjer ko-

ka nagovori, da pristupi v naše | no zahvaljuje vsem darova te. 
društvo dok se piše ova jubilej 
na godina KSKJ. 1944; dobro 
je došal sebi i nama. 

4. Če bi bilo lepo, da se ne bi 

ljem obleke, kakor tudi onim, 
ki so sortirali in zaboje uredili 
za odposlati. Zahvalujemo se 
Rev. Frank Korenu za prostor, 

iskreno zahvalil našim pri- kjer smo obleko zbirali ter An-
i u : l vrlin članom i člani-'ton Debevcu, Frank Remšaku 

goceno življenje. 
To so storili naši bratje in 

sestre za svobodo in srečo ti-
stega naroda, katerega sinovi 
in hčere smo mi, ameriški Slo-
venci. Kaj smo pa mi storili? 
Ali smo mi še njihovi krvni 
bratje, sorodniki, prijatelji in 
znanci? Ali se še ni vznemi-
rila naša kri, dedovina sloven-
skih roditeljev izpod Triglava, 
med Dravo, Savo in Sočo, doli 
do Gorjancev in sinjega Ja-
drana? Njih zmagoslavna in 
zgodovinska dela nas morajo 
vzdigniti iz moreče vsakdanjo-
sti, povzdigniti nas do tiste vi-
šine, kjer bomo čutili ponos in 
ljubezen do tega skoro izkr-
vavljenega slovenskega naro-
da onkraj morja. 

Da, Slovenci in Slovenke v 
Clevelandu, vsi se zdramimo, 
zbirajmo in nabirajmo vse, 
kar je nujno potrebno za one. 
ga, ki koraka s praznimi roka-
mi naproti sreči in zaželjeni 
svobodi. 

Sedaj je čas, pot je odpita, 
saj ladja se is bliža naši z » w 
Iji, da odpelje ismučeneiriU na-
rodu naš prvi velikodušni dar, 

drage, prosijo z milim glasom: niti glede prireditve v korist li, predmet zanimanja in rado-
mO usmilite se jih vsaj vi!" j Ameriškemu Rdečemu križu, ki vednosti. 

Dragi rojak in rojakinja, ali se bo vršila v nedeljo, 26. no- J Prav značilnost ameriških vo-
ne čutiš tudi ti tako? Prepriča-' vembra. Zatorej udeležite se jakov v Italiji je, da imajo ra-
na sem, da. Saj smo vendar brez izjema vsi. • i di otroke. Neki častnik je dejal, 

IMENA BLAGA ZA OBLEKE 

Nekatere vrste blaga imajo 
svoje ime po mestih, kjer je bi-
lo tisto blago prvikrat nareje-
no. Tako izhaja damast iz Da-
maska; tu so prvikrat stkali te 
vrste platno. 

Ime muselin je narejeno iz 
imena mesta Mosul v Mezopo-
taniji. Tu so že zdavnaj prej, 
preden smo ga imeli v Evropi, 
izdelovali muselin. 

Angleško blago tweed je pre-
jelo svoje ime od reke, ki meji 
med Anglijo in Škotsko. Na 
bregovih te reke je mnogo tvor-
nic, kjer izdelujejo blago tweed. 

Beseda za blago satin izvira 
iz latinščine, in sicer je tu bese-
da seta, to se pravi: ščetina. Iz 
te besede je nastala druga be-
seda seta, ki pomeni svila. Iz 
te besede pa so Francozi napra-
vili ime satin. 

i Serge (serž) je bilo prej ime 
neke svile in beseda izhaja iz 
latinske besede, ki pomeni "svi-
leno blago." 

Velvet (velve) izhaja prvot-
no iz latinščine in je nastalo 
iz besede vilus, to je kocinasta 
dlaka. Zatorej je spoznati, da 
je bil žamet prej močno tkivo 
dolgih dlak; takrat še niso po-
znali današnjih tankih vrst ža-
meta. 

Brokat je pomenilo spočetka 
blago z ročno vezenino. Beseda 
izhaja iz francoske brocher, to 
je: vesti. Ko so prišle statve 
v modo, so to blago začeli iz-
delovati s stroji. 

Pike izvira iz angleške bese-
de, iz katere sta izšli tudi bese-
di "pierce" in "pike," to je : 
prebosti in žebelj pribiti. Vzor-
ce v pike ju so najprej naredi-
li z roko, pri čemer so blago 
prebadali z iglo. Pike je bilo 
prešito blago, a sedanji pike 
je eno od najtanjših b^agov. Ti-
sti delavci, ki so nekèc izdelo-
vali pike, bi ga zdaj niti ne spo-
znali več. 

Aruviiki tankovski oddelki v Belgiji. Slika nam predstavlja naše tanke v bojih pri 
mestu Celiti v R siv: ji, kjer so nai)adli obkoljene n ncijtke čete. V ozadju 'je videti obla-
ke dima> katerega so povzročile topovske krcgle. 

ANEKDOTA 
V Franciji je bila za časa 

kraljev navada, da so pri roj-
stvu prestolonaslednika mlada 
dekleta, ki so se hotela poroči-
ti, dobila od države skrbno se-
stavljeno balo, pri kateri ni 
prav nič potrebnega manjkalo. 

Ko je nekoč zopet neki pre-
stolonaslednik zagledal luč sve-
ta in se je zopet priglasilo ve-
liko že starejših in mlajših de-
vic, ki bi se rade poročile, je 
prišlo v grad tudi mlado dekle 
z dežele, da bi se vpisalo v li-
sto zakonskih kandidatinj. 
Uradnik ji je pri tem pomagal 
in je poučeval dekle :"Tako, in 
v to rubriko morate vpisati ime 
vašega ženina." 

Tu pa se je podeželska lepo-
tica silno prestrašila in je za-
jokala: Ženina? Jaz — jaz še 
nimam nobenega—mislila sem, 
da bom tu dobila vse, torej tu-
di njega." 

f> •» 
! 



SUA GLAVNEGA ODBORA JPO-SS 
19. OKTOBRA 1944 

VINCENT CAINKAR, pred-
sednik JPO-SS, otvori sejo ob 
pol deseti uri dopoldne v kon-
ferenčni sobi Slovenske narod-
ne podporne jednote v Chicagu. 

JOSIP ZALAR, tajnik JPO-
SS, poroča, da je poslal po-
vabila za današnjo sejo slede-
čim odbornikom: V i n c e n tu 
Cainkarju, zastopniku Sloven-
ske narodne podporne jednote 
Janku N. Rogelj u, zastopniku 
Ameriške bratske zveze, Joao-
phini Erjavec, zastopnici Slo-
venske ženske zveze, Leotu Jur-
jovcu, zastopniku Zapadne slo-
venske zveze, Josephini Zakraj-
šek, zastopnici Progresivnih 
Slovenk, Franku J. Wedicu, za-
stopniku Družbe sv. Družine, 
Johnu Gorniku, zastopniku Slo-
venske dobrodelne zveze, Johnu 
Ermencu, zastopniku Slovenske 
podporne zveze Sloga in Fran-
ku Česniku, zastopniku Sloven-
ske moške zveze. Odzvali so se 
sledeči; Vincent Cainkar, Jo-
seph Zalar, Leo Jurjovec, Jose-
phine Erjavec, Frank J. Wedic 
in John Ermenc. 

Ker ni navzoč prejšnji zapis-
nikar, Janko N. Rogelj, je skle-
njeno, da Josephine Erjavec 
vodi zapisnik. 

Predsednik pojasnjuje na-
men današnje seje. Predvsem 
želi, da se nekaj sklene glede 
zapisnika prejšnje seje, radi ka-
terega je nastalo nekaj nespo-
razuma. Dalje je potrebno, da 
JPO-SS podvzame potrebne ko-
rake, da se čim prej pomaga 
našim trpečim Slovencem v sta-
ri domovini. Omenja, da kmalu 
dospe jugoslovanska ladja v 
New York, katero bo potreba 
napolniti z raznimi potrebšči-
nami. Poudarja, da vlada mne-
nje med narodom, da je JPO-
SS vse premalo aktiven za da-
našnje čase, kar pa seveda ni 
resnica in je tak vtis treba po-
praviti. Nada je je treba rešiti 
ponovni poziv za združenje s 
pomožnim odborom v New Yor-
ku. Več o tem bo razvidno iz 
pisem, ki se bodo čitala pozne-
je. Nato br. Jurjovec, blagaj-
nik JPO-SS, prečita pismo, ka-
terega je prejel od direktorja 
publicitete, Janko Roglja, ki 
omenja, da je bil zapisnik mi-
nule seje popravljen ali druga-
čen kot pa je on (Janko Ro-
gelj) spisal. 

Tajnik Zalar poda k temu 
sledeče poročilo: Pri minuli se-
ji, ki se je vršila 19. sept. t. 1., 
je vodil zapisnik direktor pu-
blicitete, Janko Rogelj. V na-
vadi je bilo, ko je bil zapisnik 
pripravljen, je bil navadno po-

ločno sem hotel sklepe pojas-
niti. Zapisnik sem nato vrnil 
predsedniku Cainkarju z enaki-
mi popravki kot so bili naprav-
ljeni v prepisu, ki sem ga vrnil 
Roglju. 

Ko je br. Cainkar zapisnik 
prejel, me je telefonično obve-
stil, da popravki, ki sem jih na-
vedel, so O.K. Od brata Roglja 
pa nisem dobil nobenega ugo-
vora, da se s popravki ne stri-
nja ali kaj sličnega, zato sem 
smatral, da je vse v redu. 

Predsednik Cainkar pojas-
njuje zadevo zapisnika v istem 
smislu. Omenja, da se mu je 
zdel zapisnik zelo pomanjkljiv 
in si je štel za svojo dolžnost, 
zapisnik izpolniti. Poroča, da 
se mu je zdelo važno dodati, da 
je bila zadnja seja sklicana iz 
več važnih razlogov, predvsem 
pa zato, ker že dolgo časa ni-
smo zborovali, in pa, ker se raz-
mere na bojnih poljanah sled-
nje čase tako naglo spreminja-
jo, da se lahko vsak čas zgodi, 
da bo pomoč nesrečnim našim 
rojakom v stari domovini res 
mogoče dostaviti, ter da je po-
trebno, da smo na to priprav-
ljeni. Dalje pravi, da je sma-
tral potrebno, da je bil čim 
prej v listih priobčen, ker so se 
že tako širile govorice, kako 
smo počasni in je zato kar brez 
odlašanja oddal zapisnik stavi-
ti v tiskarni SNPJ in ga razpo-
slal vsem časopisom v priobči-
tev. 

Frank Wedic omenja, da je 
bil navzoč in mu je dobro zna-
no, kaj se je pri dotični seji vr-
šilo. On smatra, da je zapisnik 
pravilen ter je zadovoljen s po-
jasnilom predsednika in tajni-
ka. 

Nato je bilo sklenjeno, da je 
zapisnik minule seje pravilen 
kot je bil priobčen in se kot tak 
odobri. 

Tajnik Zalar omenja, ker se 
je zapisnik minule seje sem in 
tja pošiljalo, je prišlo do tega, 
da je bil en del njegovega po-
ročila, ki ga je seji predložil, 
izpuščen. Zato želi,, da se to 
poročilo v celoti priobči. So-
glasno odobreno. Glasi se: 
Bratje in sestre: 

Odkar je bila ustanovljena 
politična organizacija (SANS), 
ni bilo pri naši pomožni akci-
ji onega navdušenja in živah- appropriate court upon appli-

poroštva in Če bi ne bilo treba 
vladi v Washington, D. C., po-
šiljati poročila, ki morajo biti 
pripravljena po računskih ve-
ščakih. Z drugo besedo: stro-
ški, ki smo jih do sedaj imeli, 
so bili po večini v zvezi s poro-
čili računskih veščakov (Certi-
fied Public Accountants) in pa 
za premijo od blagajnikovega 
poroštva. 

To omenjam zato, da bo jav-
nost znala, da vsi, ki imamo po-
sle v zvezi z našo akcijo, ne 
prejemamo nikakršnih plač ali 
odškodnin, ter da ne trobimo 
denarja, pač pa gledamo na to, 
da denar, ki ga prejmemo, pri-
de v pomoč onim, za katere je 
bil darovan. 
. Na zahtevo je bila 2L julija 

t. 1. poslana The President's 
War Relief Control Boardu, 
Washington, D. C., resolucija 
naslednje vsebine: 

RESOLUTION 
BE IT RESOLVED by this 

Board of Director« of the Ju-
goslav Relief Committee of 
America (Slovene Section) 
that the Reliance Federal Sav-
ings and Loan Association, 
19C4 West Cermak Road, Chi-
cago, Illinois, be designated as 
the Depository of all funds by 
the Treasurer of this organiza-
tion; that such funds shall be 
disbursed by Vincent Cainkar 
as President and Leo Jurjovec 
as Treasurer and countersign-
ed by Joseph Zalar &c Sccrc* 
tary; 

BE IT FURTHER RESOLV-
ED that in the event this or-
ganization becomes inact ive 
and its funds dormant, or if it 
should voluntarily dissolve, 
any and all monies in the pos-
session of the above designat-
ed bank shall be impressed as 
a charitable trust for the pur-
pose for which originally col-
lected and shall be held for 
that use and purpose; 

BE IT FURTHER RESOLV-
ED that in the > event need has 
diminished or the purpose be 
impossible of fulfillment, all 
the funds shall be held by the 
designated bank as impressed 
with the trust for the use of 
such funds for some similar 
purpose as nearly as possible 
comparable to the original ob-
jective and shall be disbursed 
upon the direction of the Pres-
ident's War Relief Control 
Board or under order of the 

8—Theresa Pogatchnik, 
Buffalo, N. Y 

15—Joseph Krasovetz, 
Treas. Br. 16 ' 

19—Anton Hren, Treat . 
Br. 26 

21—John Vitez, Treas. 
Br. 29 ..: 

28—John Yenko, Treas. 
Br. 17 

Balance July 31, 1944 $74,950.07 
Expenses to date 79.50 

da je dne 6. okt. od brata 
Louisa Ambrozicha, tajnika po-
družnice št. 3r Chisholm, Minn., 
prejel $400.00, katero vsoto je 
darovalo članstvo omenjene po-
družnice. Denar je bil takoj 
odposlan blagajniku Jurjovcu. 
Br. Jurjovec potrjuje prejem 
denarja in izjavlja, da je taj-
niku podružnice poslal uradno 
pobotnico. Poročilo se vzame 
na znanje in članstvu podružni-
ce štev. 3 se izreče zahvala za 
poslano vsoto. 

Blagajnik Leo Jurjovec po-
roča, da so bili apeli in proš-
nje za pomoč našim trpečim ro-
jakom onstran morja razpo-
slani na razne uprave sloven-
skih časopisov za priobčitev. 
Njegovo poročilo se nadalje 
glasi: 

Moj nasvet in priporočilo 
Te dni je javnost čula o za-

pisniku, ki je prinesel neke na-
svete, kako naj bi se razpola-
galo s skladom, ki smo ga zbra-
li ameriški Slovenci v pomoč 
stari domovini, oziroma v po-
moč našemu prizadetemu slo-
venskemu narodu, ki mu je uso-
da zadnjih štirih let odmerila 
visoko količino trpljenja. Na 
seji v Pittsburghu so razmotri 
vali glede pomoči Jugoslaviji 
od strani ameriških Jugoslova-
nov in nasvet je prišel, naj bi 
se tudi JPO-SS priklopil skup-
nemu jugoslovanskemu odbo-
ru, kar seveda pomeni, da se tu-
di naš slovenski sklad odda v 
njih blagajno. 

Ne dvomim, da je ta nasvet 
prišel z dobrim namenom. Ven-
dar pa po mojem mnenju za 
enkrat ni na mestu, ker Sloven-
ci smo vodili akcijo za naš re-
lifni sklad preveč na določeni 
podlagi, to se pravi, da se bo 
ves nabrani denar oddal izklju-
čno našemu slovenskemu naro-
du doma. Ako zdaj spremeni-
mo tO podlago,>0 vodstvo JPO- 25—Victor Stovec, Denver 
SS prevzelo preveliko riziko in 

izpostavilo nevarni kritiki. 

2.00 

75.00 

50.00 

3.00 

25.30 

apel za pomoč našim trpečim v ' odplul prazen iz Amerike. V 
domovini. Priporoča previd- i zvezi s tem se prečita pismo 
nost, kadar se bo delil denar, ki' ministra Save Kosanovicha, ki 
je bil poslan na JPO-SS. Vsaka 1 opisuje razne predmete, ki so 

Net Balance 574,870.57 

UNITED STATES WAR SAVINGS 
BONDS—SERIES " F " 

Issue Price plus Accumulated 
Dividends—$72,744.15 

Maturity Value—§97,825.00 

Balance July 31, 1944 $74,950.07 
August 

1—A. Skerly, Treas. West-' 
moreland County, fed-
eration SNPJ 25.00 

1—Forwarded by Slovenic 
Publ. Co., New York, 
N. Y 9.50 

7—A. Cedelnik, Treas, 
Br. 34 53.00 

7—Joseph Durn, Sec'y. 
Br. 35 150.00 

11—John Gottlieb, Sec'y. 
Br. 8. Chicago 208.12 

17—Valentine Jugovich, 
Rock Spgs., Wyo 8.00 

25—Anton Radnak, Sec'y. 
Br. 33 25.00 

26—John Dolenc, Sec'y. 
Br. 9, SANS 11.22 

29—Frank Meglich, New 
York, N. Y 2.00 

Total $75,441.91 
Net Expenses to date 79.50 

Net Bal. Aug. 31, 1944 $75,362.41 

UNITED STATES WAR SAVINGS 
BONDS—SERIES " F " 
Par Value $72.744.15 

Maturity Value—$97,825.00 

Balance Aug. 31, 1944 $75,441.91 
Sept. 
1—A. Cedilnik, Treas. 

Br. 34 
3—Amer. Frat. Union 
3—Joseph Turk, Sec'y. 

Conemaugh, Pa 
3—May Tomsic, Canons-

burg, Pa 
3—May Tomsic, Canons-

burg, Pa 
3—Forwarded by Glas 

Naroda, New York 
6—Mrs. Frank Tomsic, Sec'y. 

83 SANS 
12—Jennie Gerbeck, Sec'y. 

Br. 26 
25—George Pavlakovich, 

Treas. Br. 21 
25—Karol Kerzic, Denver, 

Colo 

117.00 
1,000.00 

248.34 

100.00 

25.00 

67.00 

slovenska naselbina naj bi se 
takoj potrudila, da čim več na-
bere prispevkov za ta sklad, 
kajti kmalu bo čas tu, ko bomo 
morali v resnici nastopiti in de-
liti.. Poročilo se sprejme. 

John Ermenc poroča, kar se 
tiče Milwaukeeja, so šli takoj 
na delo, kakor hitro so, čitali 
naš apel. Kolektati nameravajo 
od hiše do hiše. Tudi obleko bo-
do zbirali. Omenja, da bo v tem 
smislu govoril na radio radi 
prispevkov za JPO-SS. »Dalje 
omenja, da so posebno rev. A. 
Schiffrer, Rado Staut in Fr. 
Puncar zelo agilni in vneti de-
lavci ter veliko pomagajo pri 
nabiranju prispevkov*za JPO-
SS. Oprosti se tudi, ker ni mo-
gel biti navzoč na zadnji seji, 
ker se je moral udeležiti kon-
vencije JPZ Sloge. 

Frank Wedic poroča, da želi 
da bi vladala med nami večja 
zastopnost. Ako bi kdaj prišlo 
do kakega nesoglasja, da se ni 
treba razburjati in jeziti, tem-
več se naj na lep način uredi in 
popravi. Treba je skupnega 
nastopa, ako želimo, da bomo 
uspešni.—Poročilo se sprejme. 

Tajnik JPO-SS prečita brzo-
jave in pisma poslana za da-
našnjo sejo. 

Brzojav od Janiesa Bruna, 

najbolj potrebni v Jugoslaviji 
Na podlagi tega br. Cainkar 

priporoča, da bi se denar, ki ga 
ima JPO-SS, uporabil za zdra-
vila in za zdravniške instru-
mente. Sodi, da je najnujnej-
še, da se naš narod doma ohra-
ni pri zdravju, kar ga je še. Ako 
kupimo zdravniške instrumen-
te in zdravila, bo največ in naj-
bolj nepristransko pomagano, 
ker zdravje je potreba vseh. 
Lahko ohranimo pri življenju 

imnogo trpečih, ki so drugače 
zapisani smrti. Medikalni in-
strumenti bi bili rabljivi med 
našim narodom kot spomin na 
našo pomoč še za mnogo nadalj-
nih let. Nato predloži resolu-
cijo, ki jo je sestavil v ta na-
men in ki se glasi: 

Ker je pred kratkim prišlo 
obvestilo od zamejne jugoslo-
vanske vlade v Londonu, da 
prve dni meseca novembra do-
spe v n e w y o r * k o luko jugoslo-
vanska tovorna ladja, da na-
loži življenjske potrebščine ter 
jih odpelje v pomoč sestrada-
nemu ljudstvu v starem kraju 
čin prej mogoče, ter je to za-
eno apel na jugoslovanske po-
možne organizacije v Ameri-
ki, da hitijo z nabiranjem ob-
leke, hrane in drugih potreb-
ščin ter nakupijo zdravila in 

29.26 

5.00 

nosti kot bi bilo pričakovati. 
Z ustanovitvijo SANSa in or-

ganiziranjem Združenega od-
bora južnih Slovanov je bila 
naša pomožna akcija (JPO-SS) 
nekako v ozadje postavljena. 
Sicer so prihajali prispevki od 
meseca do meseca, ni pa bilo 

slan predsedniku in tako tudi one prave in žive aktivnosti kot 
meni kot tajniku v pregled in 
odobritev. Dne 27. sept. sem 
prejel od br. Roglja prepis za-
pisnika. Pri čitanju sem opa-
zil, da par točk ni bilo dovolj 
razumljivih, zato sem vsebino 
teh dveh točk bolj obširno oz-
načil, in to tako, da je zapisnik 
kazal jasno sliko sklepov. S te-
mi popravki sem potem prepis 
zapisnika br. Roglju vrnil in 
ga na popravke pismeno opozo-
ril. Na enak način se je posto-
palo z zapisniki vseh prejšnjih 
sej. 

Čez nekaj dni prejmem pre-
pis zapisnika od predsednika 
Cainkarja. Brat Cainkar mi je 
sporočil, da ne more razumeti, 
zakaj je Rogelj zapisnik tako 
površno spisal. Omenja, da je 
naša zadnja seja bila polna 

bi morala biti. In ker ni bilo že 
mesece in mesece prave in res-
ne aktivnosti, zato tudi nimam 
veliko poročati. 

Delo v zvezi z mojo službo 
sem izvrševal točno in po svoji 
najboljši zmožnosti. Denar, ki 
je bil meni poslan, sem takoj 
odposlal bratu blagajniku. 
Brat blagajnik mi je pa točno 
vsak mescc poslal izkaz vseh 
mesečnih prejemkov. 

Ker je poslovanje naše akci-
je pod nadzorstvom in kontrolo 
federalne vlade, se zahteva, da 
se redno, kot predpisano, poši-
ljajo The President's War Re-
lief Control Boardu, Washing-
ton, D. C., poročila o prejem-
kih in morebitnih izdatkih. Ta-
ka poročila so bila vedno pravo-
časno poslana na pristojno me-

važnosti in je nudila dovolj ma- sto. 
teriala za lep zapisnik. Iz tega 
razloga je smatral potrebno v 
zapisniku napraviti nekaj po-
pravkov in pravi, da če imam 
jaz kaj popravkov, naj jih na-
pravim in mu potem zapisnik 
vrnem. 

Jaz sem nato predsedniku 
Cainkarju sporočil, da sem v 
prepisu zapisnika ,ki sem ga 
prejel od br. Roglja, tudi jaz 

O finančnem stanju ne bom 
poročal ,ker bo to storil brat 
blagajnik. Želim pa omeniti 
nekaj, in to j e : 

JPO-SS je bil organiziran 19. 
aprila 1941. Z našo akcijo to-
rej poslujemo že približno tri 
leta in pol. Za ves ta čas pa 
znašajo poslovni stroški $79.50. 
Torej v treh letih in pol smo 
imeli samo $79.50 stroškov. Pa 

napravil nekaj popravkov in to tudi ti stroški bi ne bili v toli-
tako, da je ostal smisel nespre- ki meri kot so, ako bi ne bilo 
men j en, samo nekoliko bolj raz- zaradi premije blagajnikovega 

cation. • 
JUGOSLAV RELIEF COM-
MITTEE OF AMERICA: 

VINCENT CAINKAR, 
President 

LEO JURJOVEC, 
Treasurer 

JOSEPH ZALAR, 
Secretary 

Poročati tudi želim, da sem 
dne 28. m. m. vložil prošnjo pri 
zakladniškem oddelku (Treas-
ury Department), Washington, 
D. C., ter sem zaprosil, da bi 
se dovolilo osebam, ki prispeva-
jo v blagajno JPO-SS, take pri-
spevke oziroma darila pri pla-
čan ju dohodninskega davka od-
računati. Na prošnjo do sedaj 
še nisem dobil odgovora; ko ga 
pa prejmem in če bo naša proš-
nja uslišana, se bo o tem v li-
stih poročalo. 

Končno pa priporočam tole: 
Vse okoliščine kažejo, da se 

bliža čas osvoboditve rtašega 
naroda v stari domovini. Zato 
priporočam, da zastavimo vse 
sile in moči, da spravimo sku-
paj kolikor mogoče veliko vso-
to denarja. Več denarja ko bo-
mo imeli na razpolago, toliko 
bolj bomo trpečemu narodu za-
mogli pomagati. Torej storimo 
vse, kar je v naših močeh, da 
spravimo skupaj kolikor naj-
večjo vsoto mogoče. 

S tem zaključujem moje pri-
poročilo in želim, da vse, kar 
bomo sklepali in pri današnjem 
zasedanju določili, naj bo v ko-
rist in i<bmoč našemu narodu 
onstran morja. 

Josip Zalar, tajnik JPO-SS. 
Tajnik Zalar dalje poroča, 

se 
Na podlagi sklepov delegatov 
naših bratskih organizacij je 
bil JPO-SS ustanovljen izklju-
čno za pomoč slovenskemu 
ljudstvu doma in na tej podla-
gi mora ostati, dokler nam gl. 
odbori naših bratskih organi-
zacij ne dajo polne moči, to sta-
lišče spremeniti. 

Glede pomoči, kdaj naj se 
pošlje, se pa lahko določi, da 
gre nekaj takoj z ladjo, o ka-
teri se govori, da je že na poti, 
da bo odpeljala blago v Jugo-
slavijo. Kolikšno vsoto in kaj 
se zanjo kupi, o tem naj odlo-
či vodstvo JPO-SS po svoji pre-
vidnosti in tudi ,pod njegovo 
kontrolo naj se isto razdeli, da 
bo to gotovo prišlo v roke slo-
venskemu narodu, kateremu je 
namenjeno. 

V tem smislu je upravni od-
bor že osvojil sklep ter zaklju-
čil, kar se tiče pošiljanja oble-
ke in blaga v stari kraj ,da se 
naprosi ZOJSA,. da naj bi nam 
dovolil poslužiti se njihovega 

•permita za pošiljanje in razpe-
čevanje takega blaga našim lju-
dem v stari domovini. 

Tista vest je razburila neka-
tere duhove in opazuje se na-
petost med nami. Jaz bi apeli-
ral na vse, naj ostanejo hladni, 
ker vzrujenost v takih slučajih 
zna naši akciji le samo škodo-
vati, Ljudstvo bi začelo gledati 
nezaupno in do tega ne sme 
priti. Držimo se začrtanih 
smernic in določil in vse bo v 
redu. Mirno, preudarno in pa-
metno naprej, to je moj nasvet 
in priporočilo v tej zadevi! 

¡Na ves slovenski narod v 
Ameriki pa apeliram, naj po-
žrtvovalno prispeva v sklad 
JPO-SS. Čas, ko bo treba po-
magati, prihaja, nabranega je 
pa še malo. Na noge vsi! Zbi-
raj mo, da bo naša pomoč čim 
večja, ker le potem bo kaj zale-
glo. Pomagajmo trpečim do-
ma, ki jih je zadela usoda ta-
ko strašnega trpljenja. 

FINANCIAL REPORT JRC-SS 
Balance as of June 30, 1944..S74,770.77 
July 

8—Collected by Andrew 
Sprogar, N. Y $ 12.00 

8—John Langerholc, 
I Sec'y. Br. 23 12.00 

5.00 
25—John Vitez, Sec'y. 

Br. 29 3.13 
27—Jot>3phine Erjavec. Treas. 

Br. 1, Joliet 1,274.33 
•(Proceed**-from KSKJ 
50th Jubilee) 

Balance Sept. 30, 1944 $78,390.07 
Expenses to date 92.00 

Net Balance $78,298.97 

UNITED STATES WAR SAVINGS 
BONDS—SERIES " F " 
Par Value—$72.744.15 

Maturity Value—S97,825.00 
Leo Jurjovec, blagajnik. 

Poročilo blagajnika se vza-
me na znanje. 

Na vrsto pride poročilo pod-
predsednice sestre Josephine 
Erjavec, ki omenja, da upa in 
želi, da bo dovolj odziva na naš 

Z leve in desne priha jalo 

"Executive Director President's j medikalne i n š t r u m e n t e in po-
War Relief Control Board," pri- m a g a j o napolni t i t o l a d j o ; n a -

i poroča hitrega nastopa za po- i ¿al j e , 
j moč Jugoslaviji. K e r j e n a m e n Jugoslovan-

Dalje brzojavka od Zlatka i ikega p o m o ž n e g a odbora, slo-
Balokoviča, predsednika Unit- verske sekcije*, zbirat i tako po-

! ed Committeeja, in od Louisa moč ter j o dostavit i najpotreb-
25.00 Adamiča, ki apelirata na JPO-|r.ej»im v stari d o m o v i n i , kakor 
50 00 SS za pomoč ter priporočata, j hitro b o to f i z i č n o mogoče; in 

! da naj bi se denar JPO-SS po- ter j e z d r a v s t v o e n o največjih 
rabil za nakup tovora ladje, k i j p o l r e b s e d a j in z a bodočnost 
pride v newyorsko pristanišče j u g o s l o v a n s k e g a ljudstva, nam 
v bližnji bodočnosti. Adamič , j e s tem d a n a priložnost, da z 
dalje omenja v brzojavu, da n a k u p o m z d r a v i l in medikalnih 
vse, kar bo namenjeno za Slo- i n š t r u m e n t o v z našimi skrom-
vcnce, se bo lahko posebej za- n i m i prispevki najizdatneje 
znamovalo ter da smo na ta na- p e m r g a m o stari domovini ter 
čin lahko brez skrbi, da pride Lo naša pomoč najbolj nepri-
v prave roke. j s t r a n s k a in p r a v i č n a , je skle-

Pismo iz urada War Relief njeno r.a izvršni seji dne 19. 
Fund of Americans of South c k l c b r a 1 9 4 4 , d a se ves do ča-
Slavic Descent. Uradniki te no- ca, k o d o s p e o m e n j e n a ladja, 
vo organizirane akcije nujno natrani d e n a r p o r a b i v to svr-
prosijo za kooperacijo JPO-SS. ho. Z a e n o se n a l a g a predsed-
Želijo, da se jim pridruži ter n lku , tajniku in blagajniku 
skupno nastopi za pomoč našim JPO, da to izvedejo po svoji 
v stari domovini. Parnik, ki sodbi in n a j b o l j š i previdnosti, 
pride iz Jugoslavije po blago, Sledi daljša razprava, v ka-
bo imel za 5000 ton prostora.' tero posežejo vsi navzoči. 
Posebno poudarjajo, da mora- Zalar govori proti spre-
mo gledati, da parnik ne bo: jetju resolucije. Vpraša, zakaj 
— — — — — — — T tako prežijo po denarju JPO-

j SS in zakaj tak pritisk za zdru-
| žitev? Kaj predstavljajo urad-
; niki, ki so pismo podpisali in 
' koga zastopajo? Pravi, da je 
i govoril s predsednikom Hrvat-
• ske bratske zajednice in tudi s 
predstavniki srbskega naroda 

i in dobil odgovor, da Hrvati in 
i Srbi nečejo imeti opravka z nji-
mi. Če torej Hrvati zbirajo pri-
spevke za Hrvate in če Srbi zbi-

; rajo denar in druge potrebšči-
j ne za Srbe, zakaj potem ta pri-
; tisk na nas? Zakaj naj bi se 
| denar naše pomožne akcije po-
I rabil v kake druge namene kot 
I v one, za katere smo ga od lju-
' di prejeli? Dokler ostale ju-
; goslovanske narodnosti zbira-
| jo prispevke neodvisno in sa-
I mostojno, in to samo vsaka na-
rodnost za sebe, zakaj naj bi mi 

i ameriški Slovenci drugače de-
| lali? 

V New Yorku se nahaja po-
i možna akcija United Yugoslav 
; Relief Fund, sponsorirana po 
! The American Friends of Yu-
goslavia. Z njih uradnega pi-
salnega papirja je razvidno, da 
je članica tega odbora tudi 
Mrs. Balokovich, soproga pred-
sednika ZOJSA. Poročilo The 
President's War Relief Con-
trol Boarda z dne 23. septem-
bra 1944 izkazuje, da znašajo 
skupni prispevki te organizaci-
je $1,812,454.39. Poleg tega po-
ročilo kaže, da se je porabilo 
za administrativne stroške nad 
140 tisoč dolarjev, pri naši po-
možni akciji pa znašajo dose-
danji stroški $92.50. Ravno ta-

(Dalje na S «uram. 

Courtesy THE STANDARD OIL. CO. (OHIO)—38 MMMMMMHHHËM S888 

Kot velikanske klešče se oklepajo zavezniške armade z Nizo-
zemske in od švicarske meje krog industrijskega okraja v Pore-
nju, kot nam kaže gornja slika. Zavezniki pa tudi prodirajo preko 
slavne Siegfried obrambne linije skoro po istem načinu, kot so 
Nemci prodirali v Francijo preko Maginotove obrambne linije 
leta 1940. Kako malenkostna in šibka je Siegfried obrambna li-
nija napram našim tankom ,nam kaže spodnja slika. Naši voja-
ški inženirji so samo odstranili par zob in pot tankom je odprta. 
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N A G R A D E 
NASE TIHE KAMPANJE TRAJAJOČE 

OD 1. SEPTEMBRA DO 31. DECEMBRA, 1944 

ZA DOSEGO 40,000 SKUPNEGA ČLANSTVA 
CILJ KAMPANJE 500 NOVIH ČLANOV 

V OBEH ODDELKIH 

NAGRADE V GOTOVINI ZA ODDRASLI ODDELEK 
Za $ 250.00 »varovalnih.— I L00 
Za 500.00 zavarovalnine 
Za 1.000.00 zavarovalnine. 
Za M00J0 zavarovalnine... 
Za 2.000JO zavarovalnine. 
Za 3J00J0 zavarovalnine 
Za 4.000.00 zavarovalnine. 
Za 5.000.00 zavarovalnine. 

NAGRADE 3A MLADINSKI ODDELEK 
Za vsakega novega člana ali članico, ki se zavaruje v na^tu "AA" 

aH "BB," ae bo plačalo $1 nagrade. Za vsake» novega čAna ali clanico, 
ki se savaraje v načrta "CC" (20-letna «avarovalnina), ae bo plačalo 
sledeče nagrade: , 

Za $ 250.00 zavarovalnine. •» «.00 
Za 50000 savaravalnine. * 0 0 

Za LOMJO zavarovalnine. 4.00 

2.00 
4.00 
«.00 
SA0 

12.00 
16.00 
20.00 

NAJLEPŠE SPOMINSKO DARILO 
Lepa navada je, da našim dragim ob gotovih prilikah in 

slučajih pred vsem čestitamo, zaeno jim pa tudi v spomin na 
kako obletnico izročamo kako primerno darilo. To darilo, bo-
disi že večje, ali pa manjše vrednosti bo dotičnik imel in hranil 
kot posebno dragocenost, bolj kakor pa denar. 

Naša Jednota obhaja letos 50 letnico, ali zlati jubilej svo-
jega dobrodelnega poslovanja; prva izmed vseh njenih sovrst-
nic je ta jubilej dočakala, tudi čeprav bi ne bila prva, se mora-
mo vsi njeni člani in članice spominjati 501etnice naše podporne 
matere in ji nakloniti zanjo najbolj primeren dar; ne zahteva 
od nas šopkov ali kakih draguljev (zlatnine), pač pa želi, da ji 
gremo z združenimi močmi na roke, da bo koncem njenega ju-
bilejnega leta štela ravno 40,000 članov v obeh oddelkih. V ta 
namen se vrši že nekaj tednov (do 31. decembra 1944) takozva-
na "tiha" kampanja. 

Koncem minulega septembra smo šteli v obeh oddelkih 39,-
G23 članov, torej smo jih za dosego 40,000 še za 377 na kratkem. 
Za vsako naše krajevno društvo je določena kvota: 3 nove čla-
ne (ce) v odraslem, ali v mladinskem ali pa v obeh oddelkih sku-
paj 3. Ce se nam to posreči, potem lahko računamo, da jih bo 
KSKJ. štela ob prihodnjem Novem leto lepo okroglo število 
40,000, kakor to iskreno želi naš gl. predsednik brat Germ in 
ves naš glavni odbor. 

Nekatera krajevna društva so že naklonila ta jubilejni dar 
naši Jednoti, toda druga pa še vedno dremljejo! Zbudite se to-
icj in stopite na noge! Še je čas! Če to izvršite, boste v resnici 
pokazali svoje spoštovanje naklonjenost in ljubezen do naše pod-
porne matere, ki prav gotovo zasluži za svoj redek jubilej—samo 
¡¿e tri nove člane od VSAKEGA društva. Vaše delo tudi ne bo 
zaman, le prečita j te lepe denarne nagrade določene tudi v tej 
K a m p a n j i ! 

Ker se nam zopet bliža najvažnejši mesec društvenega leta 
(december), bodo gotovo glavne letne seje bolj številno obiskane. 
Predsedniki (ce) in tajniki(ce) društev, dajte na tej seji član-
stvo resno opozoriti na sedanjo "tiho" kampanjo! 

OD ST. CLAIRJA DO COLUMBUSA 
Naša St. Clair Ave, ali "Šenkler," ki teče skozi središče na-

."e,Nove Ljubljane ali Clevelanda, O., je znana po celi Ameriki, 
tako pa tudi v starem kraju. Tukaj se nahaja krasna sloven-
ska cerkev (sv. Vida), tukaj stoji največji slovenski Narodni 
dom, s slovenskim muzejem in Čitalnico tukaj imamo našo bo-
gato slovensko banko in posojilnico, ob St. Clair ju je številno 
naših trgovin, dvoje slovenskih tiskarn, več zdravnikov, odvet-
nikov itd., malo naprej ob E. 88. cesti se pa razprostira tudi naš 
Jugoslovanski kulturni vrt s spomenikom škofa Barage, pesni-
ka Gregorčiča in pisatelja Cankarja. Žal, da je zadnji mesec 
bas del tc naše naselbine zadela strašna katastrofa znanega po-
žarja! 

Da, naša Nova Ljubljana je pospešila Ameriki že mnogo 
napredka in koristi vsled marljivih rok slovenskih delavcev po 
raznih tukajšnjih livarnih in tovarnah, zaeno pa dala že tudi več 
uglednih mož. 

Pred 50 leti je na St. Clair ju živela še danes dobro znana 
slovenska družina s sedmimi otroci, petimi sinovi in dvema hčer-
kama. Oče je delal v jeklarni, mati se je pa mučila z družino 
ter imela poleg tega tudi boardarje na hrani. Zal, oče te vrle 
družine Louis Lausche je že pred več leti umrl, njemu je pa ka-
sneje sledila tudi skrbna mamica Frančiška Lausche. Naravno, 
da je imela vdova dosti skrbi in truda, da je vso svojo družino 
lepo vzgojila v krščanskem in narodnem duhu. 

Med vsemi sinovi je bil France najbolj podyzeten za šo-
lanje, da je postal odvetnik. Kot tak se je vrgel sčasoma tudi 
na politiko. Vsled njegovega odkritega značaja, poštenosti in pri-
ljubljenosti med vsemi, je bil izvoljen za mestnega, kasneje pa 

za Common Pleas sodnika. N al France je stopal pa ie vedno 
naprej. Clevelandčani so ga tako spoštovali in cenili, da je bil 
dvakrat po vrsti izvoljen županom tega velikega mesta. Toda 
naš rojak France še ni odnehal! Vsled prigovarjanja njego-
vih številnih prijateljev je pri sadnjih splošnih volitvah kandi-
diral za najvišje uradno mesto naše države Ohio, sa governerja, 
ter je zmagal z veliko večino. Novoizvoljeni governer Lausche, 
ki je prvi ameriški Slovenec, zavzemajoč tako važen urad, bo 
nastopil svojo službo dne 8. jan. 1945, je zmagal skoro na ne-
verjeten način in sicer kot samostojen ali neodvisen kandidat 
demokratske stranke, brez kake opore gotovih političnih "bos-
sov," ki ga ni niti odobravala. H kampanjskim «stroškom so 
mu pomagali njegovi prijatelji in naši rojaki. Zaupalo mu ni 
samo mesto Cleveland, ampak vsa država Ohio, saj je dobil 
108,436 več glasov kakor pa njegov tekmec. 

Naš bodoči governer Lausche, star 49 let, nima otrok, pač 
pa dobro ženico Jane, irsko-škotskega pokolenja, ki precej do-
bro govori in piše tudi naš slovenski jezik. • 

Uparfio, da bo naše gore list Hon. Frank J. Lausche delal 
kot governer čast naši elevelandski slovenski metropoli, čast 
vsem ameriškim Slovencem, tako pa tudi čast kot dosedaj naj-
boljši governer države Ohio, ki šteje 7,000,000 prebivalcev. Že-
limo mu vse najboljše ko se bo podal na pot z našega St. Clair j a 
v Columbus. Da, za take vrle može vodi pot še do kakega višje-
ga mesta v deželi . . . 

Našim pokojnim članom 
• spomin 

Od zadnjega našega nazna-
nila se je v večnost preselilo 
zopet 15 naših članov in 7 čla-
nic; najmlajši izmed teh je 
štel 19 let, najstarejši pa 81; 
njih povprečna starost je zna-
šala 52 let. Od januarja letos 
do 23. oktobra je umrlo že 238 
članov in članic našega odrasle-
ga oddelka. 

Sledeče pokojnike priporoča-
mo v molitev in blag spomin: 

JOHN ZUPIC ,član društva 
št. 110, umrl 29. avg. star 29 
let. ' ifissmi. 

FRANK KRASOC, član dru-
štva št. 169, ubit na bojnem po-
lju 16. sept. star 19 let. 

JOSEPH BROZICH, član 
društva št. 145, umrl 17. sept. 
star 29 let. 

JOHN RITMANICH, član 
društva št. 91, umrl 17. sept. 
star 69 let. 

M I C H A E L GREGORICH, 
član društva št. 7, umrl 19! 
sept., star 71 let. 

JOSEPH STINCIC, član dru-
štva št. 150, ubit na bojnem po-
lju 21. sept., star 30 let. 

MIRKO RIBICH, član dru-
štva št. 24, umrl 27. sept. star 
55 let. 

JAMES WIDMAR, član dru-
štva št. 179, umrl 27. sept. star 
54 let. 

FRANCES JUHA, članica 
društva št. 101, umrla 29. sept., 
stara 53 let. 

ROSE FRANJEVICH, člani-
ca društva št. 78, umrla 29. 
sept., stara 79 let. 

JOSEPH LEVSTIK, član 
društva št. 25, umrl 1. okt., star 
48 let. 

GEORGE P A C H A R I C H , 
člam društva št. 8, umrl 1. okt., 
star 81 let. 

BRUNO F L O R E A N C I G , 
član društva št. 52, ubit na boj-
nem polju 2 .okt., star 19 let. 

MARTIN JALSEVEC, član 
društva št. 42, umrl 3. okt., star 
63 let. 

ANA ZUPANČIČ, članica 
društva št. 218, umrla 5. okt., 
stara 61 let. 

CECILIA STRITAR, članica 
društva št.*L, umrla 7. okt. sta-
ra 28 let. 

PRIMOŽ PETRICH, član 
društva št. 59, umrl 8. okt., star 
66 let. 

JOSEPHINE CHRTALICH, 
članica društva št. 162, umrla 
8. okt., stara 52 let. 

CATHERINE PLUT, člani-
ca društva št. 181, umrla 14. 
okt., "stara 64 let. 

ANTON BEDENKO, član 
društva št. 5, umrl 22. okt. star 
40 let. 

ANA P R O K S E L , članica 

društva št. 128, umrla 22. okt. 
stara 66 let. 

FRANK CEPON, član dru-
štva št. 53, umrl 23. okt., star 
67 let. 

Bela hiša 
(Napisal Donald C. Beattie) 
Dasiravno ni Bela hiša v na-

šem Washingtonu, D. C. toliko 
stara kakor je Vatikan, Krem-
lin ali Buckingham palača, je 
nam Američanom kot bivališče 
našega predsednika ravno tako 
draga kakor je Vatikanska pa 
lača katoličanom, Kremlin Ru-
šo mali palača Buckingham 
Britancem. 

Bela hiša, stanovanje pred 
sednika naših Združenih držav 
je bolj skromno poslopje v ko-
lonijalnem slogu kakor pa da 
našnja moderna palača kake-
ga milijonarja, se nahaja na 
obsežnem zemljišču na .1600 
Pennsylvania Ave.; na okrog 
je košato drevje in grmičje. 
Tako jo krasijo tudi lepi na-
sadi rož in pa vodomet pred 
glavnim vhodom. Amerikanec 
si glede te hiše misli: To je 
najboljše in najlepše za naj-
boljšega moža naše dežele, 

Ta hiša je bila že od nekdaj, 
oziroma od začetka naše mo-
gočne republike sedež vrhovne 
oblasti naše dežele in ideal ame-
riškega družinskega življenja. 
Dalje jo smatramo kot narodno 
svetišče. V svoji kroniki ima 
tudi ta znamenita hiša zabele-
žne vesele, pa tudi žalostne do-
godke: poroke, rojstva in smrt-
ne slučaje, kakor se je vse to 
lahko vršilo tudi v tvoji hiši. V 
Beli hiši je bilo izvršenih dose-
daj že 14 porok; predsednik 
Hayes in Taft sta tukaj obha-
jala svojo srebrno poroko, v 
spalnicah gornjega radstropje 
je bilo pa rojenih že 20 otrok. 

Naša Bela hiša ima j ako važ-
ne tradicije in pomembno zgo-
dovino. To je častnen prostor, 
kjer stanuje naš predsednik in 
kjer ima svojo pisarno. Nobe-
den izmed 31 dosedanjih pred-
sednikov še ni bival v tej hiši 
tako dolgo (12 let) in bo bival 
še nadaljna štiri leta, kakor 
vrši to sedanji naš predsednik 
F. D. Roosevelt. 

Ko je bila zgrajena, so njene 
zunanje stene iz sivega Virginia 
kamna belo pobarvali, radi te-
ga je dobila ime Bela hiša. 
Sprva so jo tedanji federalisti 
nazivali "Predsednikova pala-
ča," okrog 50 let zatem pa "Ex-
ecutive Mansion"; toda med 
ljudstvom je pa obdržala svoje 
priprosto ime "Bela hiša." Ko 
le leta 1901 nastopil svoj urad 
predsednik Theodore Roose-
velt, je od kongresa izposloval 
da se je tudi uradno nazivalo 
to poslopje "Belo hišo." 

Načrt za gradnjo Bele hiše 
je sestavil kapitan James Ho-
ban, rodom Irec in bivajoč v 
Charleston, S. C. Zato je dobil 
$500.00 nagrade, določene od 
kongresa. Sprva je res povsem 
zadostovala svojemu namenu, 
toda sčasom je bilo pa treba 
isto razširiti s prizidki. V šti-
rinajstih dekadah (140 letih) 
se je v njeni notrajščini pohi-
štvo, draperije in okraske že 
večkrat premenilo, toda hiša 

sama ob sebi je pa še vedno v 
takem slogu, kakor je bila spo-
četka, zato je Bela najstarejše 
javno ali državno poslopje v 
Washingtonu. 

Bilo je 18. oktobra 1. 1792, 
torej ravno 800 let po Kolum-
bovem odkritju Amerike, ko je 
bil vzidan vogelni kamen te hi-
še; prvi predsednik George 
Washington vendar ni dočakal, 
da bi bil stanoval v njej ; ono-
časno so vladale v deželi slabe 
delavske razmere, kongres je 
bil počasen, pa tudi denarja ni 
bilo v državni blagajni. Šele 1. 
1800 je bila do'polovice dogra-
jena, a se je predsednik Adams 
vseeno s svojo družino kot prvi 
okupant preselil. 

Že čez 14 let zatem je to hišo 
zadela nesreča. V tedanji voj-
ni 1. 1812 so namreč Britanci 
napadli mesto Washington in 
zažgali ter podrli tudi Belo hi-
šo. Tedaj je Dolly Madison, so-
proga predsednika še pravočas-
no s stene vzela in rešila kra-
sen portret Washingtons, ka-
tereg« je naslikal umetnik 
Stuart, tako je rešila tudi ne-
kaj srebrne namizne posode, 
ali prj,bora. 

K sreči je istočasno še živel 
arhitekt James Hoban, ki je 
prevzel zopet nadzorstvo pri 
zgradbi nove Bele hiše po sta-
rem načrtu. V to novo Belo hi-
šo se se je 1. 1817 prvi naselil 
predsednik Monroe. Od tedaj 
pa do predsednika Fillmore 
(1851) se je za razsvetljavo te 
hiše rabilo samo sveče in petro-
lejke, Monroe je pa že lahko 
pisal pri plinovi svetilki; ko je 
1. 1889 nastopil svoj urad 23. 
predsednik Benjamin Harri-
son, so v poslopje napeljali pr-
vo električno razsvetljavo. Do 
administracij e p r e d s e d n i k a 
Tafta so imeli v posebni ko-
njušnici čile konje in lepe koči-
je za vporabo, šele predsednik 
Howard Taft je debil prvi 
"buggy" na plin, da se je na 
njem okrog vozil, seveda zatem 
so pa prišli moderni avtomobili 
v rabo nZačilno je, da je dal 
tretji predsednik Jefferson vse 
ozemlje okrog Bele hiše (18 ak-
rov), z železnim omrežjem 
ograditi; še več let zatem se je 
pa na travniku okrog Bele hiše 
pasla krava Loncolnove sopro-
ge, da je dobivala lahko vedno 
sveže mleko. 

Vsaka novodošla soproga 
predsednika ima pravico, da si 
na državne stroške preuredi in 
izboljša po svojem okusu opre-
mo in pohjštvo raznih sob in 
dvoran Bele hiše, oziroma da 
jih preuredi bolj na moderen 
način. Tako se je že preuredilo 
East Room v današnjo oficielno 
sprejemno dvorano; v isti je 
svoječasno žena predsednika 
Johna Adamsa sušila oprano 
perilo; toda dandanes je Bela 
hiša znotraj preurejena in de-
korirana na najbolj moderen 
ameriški način. 

Da, v tej zgodovinski hiši so 
stanovali tudi otroci; tako se je 
predsednik Tyler kaj rad igral 
v Rdeči dvorani s svojimi otro-
ci, predsednik Jackson se je tu-
kaj zabaval s svojimi sedmimi 
vnuki, Lincolnov sin Willie je 
večkrat peljal svojo kožico sko-
zi vrata te hiše v gornjo sobo, 
sinovi preds. Theodore Roose-
velta so se pa po teh dvorariah 
drsali in vozili na biciklju, itd. 

Že od nekdaj je bila Bela hi-
ša privlačno središče odličnih 
gostov in obiskovalcev iz cele-
ga sveta. Formalni sprejemi 
se vršijo navadno v belo-pozla-
čeni Iztočni sobi, ali dvorani, 
kjer visi sloveča Washingtono-
va slika mojstra Stuarta. Na 
novega leta dan so se tudi v tej 
sobi vršili leta in leta spreje-
mi, ko je lahko vsak meščan ali 
državljan segel v roko predsed-
niku in ga pozdravil. V tej so-
bi, ki je bila vsa preprežena s 

Poleg iztočne sobe se nahaja 
Zelena soba, neformalna spre-
jemnica; zraven nje se nahaja 
Višnjeva soba, kjer se spreje-
ma nove poslanike, člane naj-
višjega sodišča in člane kon-
gresa, ter višje častnike. Poleg 
te sobe se nahaja Rdeča soba, 
čakalnica za goste, ki so na 
obed povabljeni. Velika držav-
na obednica ima stene nareje-
ne iz angleškega hrasta; ondi 
se nahaja tudi ogromno kame-
nito ognjišče, velik svetilnik je 
pa iz čistega srebra. Za časa 
Theodorja Roosevelta so bile 
po teh stenah obešene razne 
njegove lovske" trofeje, katere 
so kasneje izročili nekemu mu-
zeju. V gornjem nadstropju so 
privatne sobe in spalnice. Tu-
kaj je še povsem originalno o-
premljena soba pok. predsed-
nika, kjer je imel svojo pisar-
no in posebno brzojavno posta-
j o ; v tej sobi je Lincoln podpi-
sal svojo znano emancipacijsko 
proklamacijo, tako je tudi mno-
go njegovih naslednikov v tej 
pisarni podpisalo na stotine 
novih sprejetih postav. Poleg 
te pisarne se nahaja kabinetna 
soba in predsednikova knjižni-
ca. 

V gornjem nadstropju je 6 
spalnih sob. F. D. Roosevelt spi 
običajno v Lincolnovi sobi. Lin-
colnu se je v tej sobi 14 dni 
predno je bil umorjen sanjalo, 
da je nekdo v Izstočnem sobi le-
žal na mrtvaškem odru, žal te 
sanje so se zanj uresničile! 

V tej hiši so živeli, delali in 
umrli ameriški prvaki, ki osta-
nejo v nesmrtnem slovesu v 
svetovni zgodovini. 

Da, razne vesele, pa tudi ža-
lostne dogodke je že doživela 
Bela hiša. Tako ne bo nikdar 
neporabljena nedelja, 7. de 
cembra 1941 proti večeru; te-
daj so se skozi vhod trli gene-
rali, admirali, člani kabineta, 
diplomatje in časnikarji; to je 
bil prvi večer znanega napada 
na Pearl Harbor in prvi večer 
napovedi vojne Japonski. 

Ko se je prvi predsednik 
John Adams vselil v Belo hišo, 
je spisal sledečo molitev: "Naj 
na to hišo nebesa rosi j o svoj 
najboljši blagoslov in na vse, 
ki bodo v nji stanovali. Dal Bog, 
da bi samo pošteni in modri 
možje stanovali pod to streho!" 

K tej molitvi mora še danda-
nes vsak dober in domoljuben 
državljan pristaviti še besedico 
—"Amen!" 

Rev. Julij Slapšak: 
Sedem stebrov svetov-

nega miru 
V teh dneh, ko toliko slišimo 

o raznih načrtih za trajni mir 
po tej vojni, je nič več kot 
prav, da se spet in spet spomni-
mo na znanih SEDEM TOČK 
verskih voditeljev, ki so jih iz-
dali kot nekak načrt za mir. 

Izdane so bile te točke dne 7. 
oktobra 1943. Podpisali so jih 
predstavniki, in sicer najvišji 
predstavniki, katoliške, protes-
tantovslce in judovske vere. Ob-
javili so svoj proglas za ves 
svet in apelirali na vse, ki bo-
do imeli kaj opraviti s sklepa-
njem miru, da te točke upošte-
vajo. Pristaviti je še treba, da 
se te točke skladajo z izjavami 
papeža Pija XII., kj je že po-
prej apeliral na ves svet, naj ne 
prezre pri sklepanju miru Bo-
ga in njegovih zapovedi. 

1. Božje postave morajo vla-
dati v svetovnem redu. 

Organizacija pravičnega mi-
ru je nemogoča ,ako svet ne bo 
resnično priznaval, da so prav 
tako narodi kakor vsak posa 
mezni človek odvisni od najviš-
je božje vlade in od moralnih 
zakonov, ki prihajajo od Boga. 

2. Pravice posameznikov se 
morajo zavarovati. 

Dostojanstvo človekove oseb-
nosti, ki je podoba božja, mora 

črnimi trakovi je na mrtva-i biti jasno izraženo z vsemi po-
škem odru ležal tudi predsed- sledicami, ki iz tega izvirajo, in 
nik Wm. H. Harrison, Taylor t sicer se mora to izraziti v med 
in Harding, ki so umrli tekom 
njih termina; dalje^ je tukaj 
ležal" na mrtvaškem odru urno-

narodni izjavi o ČLOVEKO-
VIH PRAVICAH, ki mora ve-
zati ves svet. Vlade vseh držav 

rjeni predsednik Lincoln, Gar- in vse mednarodne organizaci-
field in McKinley. | je morajo izrečno pristati na 

to, da bodo čuvale te ČLOVE-
KOVE PRAVICE (Bili 0f 
Rights). Državne oblasti in vsi 
posamezniki se morajo odreči 
vsakemu preganjaj u ljudi radi 
rase, narodnosti, vere in drugih 
podobnih razlik. Vedeti je tre-
ba, da bi vsako preganjanje te 
vrste kršilo človekove temeljne 
pravice. 

3. Pravice zatiranih, majhnih 
in kolonijalnih narodov se mo-
rajo zavarovati. 

Pravice vseh narodov, velikih 
in majhnih, ko vsi doprinašajo 
k skupnemu blagru organizira-
ne svetovne človeške družbe 
morajo biti priznane in zavaro-
vane z garancijo vsega združe-
nega sveta. Mednarodna zadeva 
bodočega sveta naj bo, da se 
nerazvitim, kolonialnim in do-
slej zatiranim narodom da vsa 
prilika za razvoj in politično 
dozorelost. 

4. P r a v i c e narodnostnih 
manjšin morajo biti zavarova-
ne. 

Vlade posameznih držav, ka-
kor tudi razne mednarodne or-
ganizacije morajo spoštovati in 
garantirati vse pravice narod-
nostnih, verskih in kulturnih 
manjšin. Zlasti je treba gleda-
ti na to, da bo vladala za te 
manjšine popolna enakoprav-
nost v pogledu potrebščin za 
življenje, za izobrazbo in za po-
litično udejstvovanje. 

5. Mednarodna ustanova za 
vzdrževanje pravičnega miru je 
potrebna. 

Trajen mir ni mogoč, ako se 
ne ustanovi pooblaščena med-
narodna organizacija, ki bo se-
stavila zbirko mednarodnega 
prava (postav). Ista poobla-
ščena organizacija bo morala 
garantirati izvedbo mednarod-
nih pogodb in obligacij. Od ča-
sa do časa jih bo morala tudi 
revidirati, oziroma popraviti. 
Tudi bo morala z odločnimi 
ukrepi omejevati oboroževanje 
ter razsojevati spore med raz-
nimi državami. Imeti bo mora-
la moč, da nepokorne prisili k 
redu tudi s primernimi kazni-
mi. 

6. Mednarodno gospodarsko 
sodelovanje se mora uvesti. 

Namesto dosedanjega siste-
ma. da posamezne države lahko 
po mili volji izkoriščajo narav-
ne zaklade zemlje same ali po 
priviligiranih bogatih družbah, 
se mora uvesti mednarodno go-
spodarsko sodelovanje. Namen 
tega sodelovanja mora biti, da 
se vsem državam sveta preskr-
bi primeren življenjski stand-
ard, da bodo ljudje poevsem 
svetu lažje živeli kot doslej. 

7. Pravičen družabni red se 
mora uvesti v vseh državah. 

Ako ena dežela nima pravič-
nega družabnega reda, se to hi-
tro pozna tudi drugod po sve-
tu. Vse človeštvo je kakor ena 
velika družina. Zato se mora 
povsod poskrbeti predvsem za 
varnost družinskega življenja 
in za dostojno življenje delav-
stva. Vse skupine državljanov 
in vsi razni sloji morajo sode-
lovati za pospeševanje občnega 
blagra. Delavstvu se mora pri-
znati pravica, da ima tudi samo 
besedo pri urejevanju določb 
in postav za boljše življenjske 
pogoje vsega delavskega sloja. 
• Gornjih sedem točk po pra-
vici imenujemo SEDEM STE-
BROV za svetovni mir. Ali jih 
bodo upoštevali tisti, ki bodo 
sedeli pri-zelenih mizah po tej 
vojni??? , 

ČLOVEŠKA SAPA, KI 
ZVENI 

Polarni raziskovalci pripove-
dujejo, da človeška sapa v po-
larnih krajih, kadar je preveč 
mrzlo, kar zveni. To nastaja 
tako, da človek izdihava iz se-
be hlape, kateri na zraku takoj 
zmrznejo ter se spremene v fi-
ne kristalčke. Kakor hitro ve-
ter le malce potegne, se ti kri-
stalčki zadevi je jo drug ob dru-
gega ter tako,dajo od sebe zve-
neče glasove. 

ti." 

Iz zemlje pisja 
Učitelj: "Kje leži Malaga?" 
Janez: "Pri nas doma v kle-
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JOHN QEBM, 817 East "O" Bt. Pueblo, Golo. 
JOHN ZKPRAN. >733 W. 15th Bt. rMtrsfTT. DL 

DrugI podpredsednik: MATH PAVLAKOVICH. 4715|Hatiield 8t, Pittsburgh, Pa. 
Tretji podpredsednik: JOSEPH LEKSAN, 188-33nd 8t. N. W , Barberton. O. 
Četrti iHHfrawrtaftrinlk: UTKE CERKOVNIK. P. A BOK 887. Mj, Man. 
Peto podpredsednica: JOHANAMOHAR, 1138 Dillingham Ave, Sheboygan. Wis. 
Šesti podpredsednik: GEORGE PAVLAKOVICH. 4573 Pearl St.. Denver 18. Colo. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago Bt, Joliet, DL 
Pomožni tajnik: LOUIS ŽBLEZNIKAR, 851 N. Chicago Bt. Joliet, tU. 
Glavni blagajnik: MATT P. SLANA. 351 N. Chicago St, JdUet, DL 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA 418 N. Chicago Bt, Joliet. DL 
Vrhovni adravnlk: DR. JOS. K URSIOH. 1801 W. Cermak Rd- Chicago 8. DL 

N A D Z O R N I O D B O R 
predsednik: GBORGE J. BRINGS. 513 Adams Ava, Eveleth. Minn, 
prva nadaornlca: MART E. POLUTNIK. 17U R 80th BL. Lorain, a 
Drugi nadaarnlk: FRANK LOKAH. 1388 Hawthorne Bt, Ptttoburgh. Pa. 
Tretji nadaarnlk: JOHN PEZDIRTZ. 14804 Pepper Ave, Cleveland. O. 
Četrta nadaornlca: MARY HOOHEVAR, 81841 MUer Ave, Cleveland. O. 

F I N A N Č N I O D B O R 
Predsednik: JOHN GERM 817 East " C Bt, Pueblo. Colo. 
Tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago Bt, Joliet. m. 
Prvi odborzflk: FRANK J. GOSPODARIC H, 800 Ruby St, JoUet, DL 
DrugI odbornik: MARTIN 8HUKLK. 811 Avenue "A." Eveleth. Mlnn. 
Tretji odbornik: RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burlington Rd, Wilkinsburg, Pa 
Četrti odbornik:^GEORGE J. BRINCE. 513 Adams Ave, Eveleth. Mlnn. 

P O R O T N I O D B O R 
Predsednik: JOHN DECHMAN, 1103 Jancey St, Pittsburgh. Pa. 
Prva porotnica: MARY KOSMERL. 117—5th st , S. W , Ohlshnlm. Mlnn. 
DrugI porotnik: JOSEPH RTJSS, 1101 E. 8th St. Pueblo. Cola 
Tretji porotnik: JOHN OBLAK, 315 W. Walker St. Milwaukee, Wis. 
Četrti porotnik: JOHN TERSELICH. 1847 W. Cermak Rd, Ohioago. DL 
Peti porotnik: JOHN BEVEC, Alexander Ave.. Strabane, Pa. 
gesti porotnik: LUKA MATANICH, 3534 K 109th Bt, South Chicago. DL 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN. 8117 St Clair Ave, Cleveland. O, 

VODJA ATLETIKE 
JOSEPH ZORC, 1045 Wadsworth Ave, North Chicago. PL t 

NAČELNICA MLADINSKE IN ŽENSKE AKTIVNOSTI 
JEAN M TEZAK. 467 Indiana St, Joliet Dl. 

vsa Disma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se pošiljajo na 
»lavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago St, Joliet BL; dopiM. 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K. S. K 
JEDNOTE. «117 St. Clair Ave, Cleveland 3. Ohio. 

IZ URADA GL TAJNIKA 
ÎZI'LACANA CENTRALNA BOLM-

sKA PODPORA ZA MESEC 
OKTOBER, 1944 

Dr. Cert. Ime Svota 
3 292 Leopold Planinc ..S 32.00 
3 292 Leopold Planinc .. 18.00 
3 17263 John Musich 15.00 
3 19558 Joseph Verbic .. 14.00 
4 15526 Jennie Parris .... 30.00 
4 DD1176 Anna Nemanich .. 13.00 
4 32356 Frances Musich .. 33.00 
4 11938 Julia Erchul 28.00 
4 3176 Frank Schweiger.. 14.50 
4 DD1176 Anna Nemanich .. 40.00 
5 23173 Anton Bedenko .... 30.00 
5CC42065 Victoria Zurinski.. 36.00 
5 5663 Frank 

Tolstovrsnik .... 28.00 
5 16500 Frank Savnik 9.33 
5 16500 Frank Savnik 18.67 

11 4174 Frances Fayfar .. 14.12 
11 10737 Frank Propernick 13.33 
11 8301 Thomas Zakosek.. 9.45 
11 565 Helen Propernick 19.00 
14 24009 Joe Severinski .... 26.00 
14 24903 Charles Vidmar .. 18.00 
14 2760 Anna Jursinich .. 13.33 
14 1028 George Stefanich 9.66 
15 27253 Louis Kompare .. 9.33 
15 18451 John Gmazel 28.00 
16 8423 Matt Jakse 33.00 
16 333 Frank Perhaj 14.50 
16 1148 John Simonich .... 9.33 
20 27254 Andrew Lenatz .. 48.00 
20 20605 John Simonich .... 14.00 
20 10754 Eva Perlich 21.00 
20 19623 Steve Smith 22.00 
23 32340 Stanley Matusek.. 13.50 
25 4858 Frank Merhar 19.00 
25 8235 Joseph Marinko .. 20.00 
25 4010 Frank Koscak .... 12.00 
25 786 Anton Krampel .. 24.50 
25 D387 Frank Krakar .... 16.00 
30 28143 Frank Gregorich.. 30.00 
30 D5687 Joseph Jakobcic .. 13.00 
30 4146 Michael Mihelich 13.00 
30 12804 John Satusek 36.00 
32 1714 Joseph Ghiglione 22.00 
40 D3440 Anna Mihelich .... 27.00 
41 35210 Anna Rogina 16.50 
41 D5408 John Bukovinski.. 24.00 
41 12107 Frank Kopar 16.00 
41 C77 Mary Kovacic ...... 14.00 
45 5689 Genevieve 

Mackanich 30.00 
52 DD2 Félix Smerdel 23.00 
52 24195 Louis Trusnik .... 33.00 
52 12765 Louise Zore 37.00 
52 C2820 Frank Konechnik 31.00 
52 D5822 Josephine 

Zupancic v 39.00 
52 C2820 Frank Konechnik 11.00 
52 27611 Joseph Koren 37.00 
52 13861 Anthony 

Medvescek 16.50 
52 D5033 Mari Kocjan 27.00 
55 D3789 John Petrovich .. 57.00 
55 12097 Katherine Stariha 66.00 
55DD44151 Frank Zakraysek.. 16.00 
56 16707 Anton Ponikvar .. 3.00 
=6 D2120 William: Pologar.. 30.00 
56 5831 Josephine Kaplan 24.00 
56 D5917 Josephine 

Jakich 53.00 
57 31663 Louis Kump 38.00 
57 17246 Joseph Greguric.. 40.00 
57 D4892 Mary Legisa 39.00 
57 D4662 Thomas Celik .... 32.00 
57 C17 Michael Plese .... 9.00 
57 15858 Andrew Zagar .... 26.00 
57 4120 Anton Staudahar 36.00 
59 385 Anton Ahlin 28.00 
59 35242 Mary Coz 14.00 
59 13424 Joseph Shutte .... 28.00 
59CC43096 Frances Mihelich.. 30.00 
59 13987 Anton Strlekar .. 9.33 
59 8321 John Novlan ...... 27.00 
59 D1176 Joseph Culkar .... 29.00 
65 DD1190 Mary Ann Zaitz.. 40.00 
65 10771 Frank First 16.00 
65 3838 Joseph Gorsin .... 28.00 
65 7668 Martin Jenich .... 14.00 
69 11966 Sophie Klemencic 26.13 
72 DD454 Olga Skraba 22.00 
72 13595 Charles Gorshe .. 25.00 
72 D3777 Mary Junke 33.00 
72 D5334 Mary Knapp . — 16.50 
72 FF43629 Olga Sherwood .. 30.00 
72 D839 Agnes Zaverl 30.00 
72 18136 Rose Novak 30.00 
74 26476 Peter Librich 7.00 
75 11002 Anton Bar lie 13.00 

Cert. 
D5841 
15734 
13407 
9486 

D4585 
D359 
8257 

93DD44120 
93 14093 

25458 
1142 

93 D4826 
93 D5743 
93 13436 
93 D4939 
94 17393 
94 C3118 
94CC42357 

101 12655 
101 5383 
103 17566 
103 CCI 53 
105 FF42816 

105 FF42817 
108 32609 
108 D2589 
108 3604 

Dr. 
77 
77 
85 
86 
86 
88 
88 

93 
93 

D4109 
C3810 
12268 
1076 
294 

FF75 
113 DD450 
113EE44814 
113 34873 
119 CC241 

108 
108 
108 
108 
112 
112 

119 
119 

1712 
14641 

123 34194 

123 934 
131 D327 
132 7829 
133 FF45596 
133 D4008 
134DD41841 
139DD41291 
139 7765 
143 D4238 

32144 152 
152 
152 
152 
153 
153 

17189 
33240 
6231 

31333 
31266 

153 D3959 
153 D3925 
153 D3925 
153 D2650 
156 C2957 
156 10438 
160 D4196 
160 DD214 

7734 
12474 
11710 

D1945 
12443 
33716 

160 
162 
162 
162 
162 
162 
162 
162 

164 
164 
164 
165 
165 

D4905 
8368 

164 CC284 
164DD42657 
164 9346 
164 C2916 

13475 
D4476 
D5343 
10987 
33090 

165 C1578 
166 22774 
166 DD461 
166 F222 
168 25363 
168 11441 
168 27430 
168 27430 
169CC46147 
169CC41271 

169 17611 
169 13809 
169 26162 
169CC46147 
169 C760 
169 30788 
169 14662 
169 13696 

Ime 
Frank Oberzan .. 
Frank Oven 
Rose Wencko 
Catherine Anzelc 
Cecelia Cukale .. 
Michael Sunich .. 
Nicholas Javor .. 
Ralph Gazvoda .. 
Anton Zaitz 
Joe Verant 
Matt Kochevar .... 
Anton Repesh .... 
Jacob Mlakar 
Frank Vesel 
Louis Ambrozich 
Ludmila Krall .... 
Steve Podlesnik .. 
Elizabeth George 
Agnes Ursic 
Frances Juha 
John Kastelic 
Edward Benisch .. 
Joanna Milosevic 

Carcich 
Louise Grasso .... 
Mary Hirsch 
Mary Cohil 
Katherine 

Vershay 
Ursula Ambrose-
Mary Plankar 
Mary Mrozek 
Barbara Zelko .... 
Agnich Stefan .... 
John Struzelj 
Frank Gerze 
Elvera Volk 
Anton Sterle 
Aldona Lewickas 

Clodi 
Catherine Turk .. 
Catherine 

Moneika 
Johanna 

Zaboroski 
Louise Puharich.. 
Anton Perpich .... 
John Dobrauc .... 
Dorothy Kuker .. 
Bernice Viher .... 
Lillian Brezigar .. 
Theresa Gende .... 
Mary Urbanija .... 
Elizabeth Russ .. 
Mary Africh 
Anna Pocrnich .. 
Mary Pandzic .... 
Barbara Matanic.. 
Edward Turk 
Edward Lewis .... 
John Gasper 
Victoria Sedmak.. 
Victoria Sedmak.. 
Mary Molinaro .... 
Angela Nelsen .... 
Frances Pluth .... 
Rose Bartkoski .. 
Katie Svetlich .... 
Mary Mikulich .... 
Vera Shepec 
Mary Peterlin .... 
Angela Berus 
Mary Brimsek .... 
Rose Glavan 

Kirchner 
Rose Simunic 
Mary Zakrajsek .. 
Angela Kochevar.. 
Theresa Sedey .... 
Mary Kavsek 
Anna Petrich 
Cecelia Maurine.. 
Ludwig Debevec.. 
Mary Perusek .... 
Elizabeth Uhan .. ¿ustine Schuster.. 

orothy Ewart .... 
Paul Plesa 
Fred Lončar 
Mary Brozovich .. 
Louis Zampar 
Anna Zampar 
Stephen Amalies.. 
Stephen Antalics.. 
Merle Zupanick .. 
Veronica Koren 

Potočnik 
Anna Leskovec .... 
Julia Mooney 
John Hrovat 
Merle Supanick .. 
Michael Marolt .... 
John Trcek 
Rose Fakult 
Angela Polis 

Svota 
16.00 
19.00 
30.00 
12.00, 
35.00 
9.33 

23.50 
14.00 
36.00 
14.00 
29.00 
34.00 
37.00 
14.00 
14.00 
36.00 
8.00 

30.00 
24.00 
24.00 
40.00 
77.00 

30.00 
37.00 
13.50 
34.00 

14.26 
20.71 
30.00 
13.50 
12.50 
29.00 
56.00 
14.00 
44.00 
21.00 

30.00 
15.00 

22.13 

30.00 
22.13 
14.00 
14.00 
17.00 
22.00 
16.00 
19.00 
7.00 

33.55 
12.00 
13.00 
58.00 
24.00 
22.00 
32.00 
20.00 
30.00 
30.00 
30.00 
30.00 
12.00 
30.00 
31.00 
39.00 
17.84 
6.06 

18.00 
21.42 

30.00 
74.00 
19.75 
9.00 

21.00 
11.33 
39.00 
9.00 

29.00 
11.33 
17.00 
18.50 
29.00 
18.00 
23.00 
30.00 
39.00 
26.66 
62.00 
24.00 
31.00 

30.00 
27.00 
43.00 
10.00 
20.00 
26.00 
30.00 
44.00 
40.00 

Dr. Celt. Ime 
160* 27200 frank Rutar 
17J 305 Joseph Francel .. 
171 D4782 Xaas Vesel 
172 11023 Mary Huater — 
172 32757 Gladys GeUch — 
173 10000 Helen Riffel 
173 10377 Christine 

Rebemisek 
173 10564 Mary Hren 
176 34130 Mildred Ratzel .... 
176 1654 Mathew PrebiUch 
176 DD1380 Elizabeth Skoda.. 
170 15248 Christine Alberti 
180 15288 Mary Javernick .. 
180 25132 Joseph Javernick.. 
183 C2741 Agnes Kost 
188 D5521 Peter Bekina 
188 D5524 Helen Galo 
189 6900 Frank Bucar 
101 D1878 Mary Strukel 
191CC43276 Vera Perusek 
101 13201 Felix Novinc 
101 12571 Frsnces Rupert .. 
103 C245 Antoinette Briar.. 
103CC41278 Julia Vidmar 
104 DD1401 Frances Novak 

Grahak 
104 C20O2 Josephine 

Verholtz 
198 D700 Frances 

Korenchan 
203 34286 Angela Akins 
203 D38 Angela Zobic 
208 18185 Josephine Kunst.. 
208 13745 Theress Mihelich 
211 D5533 Margaret 

Strupeck .......... 
211 13003 Mary Boiiig ...*..... 
216 D5241 Ludwig Matich .. 
217 D4863 Rose Denison .... 
219DD41752 Lillian Mandel .... 
210CC4402O Rudolph Kinkopf 
210 CC720 Joseph Mlachak.. 
210 D6076 Frances Kosten .. 
219 28590 George Kaliope.... 
225DD43400 Mary Radelja 
225 4797 Theresa Verscaj .. 
225 DD770 Josephine Stimac 
226 D2873 Emilie Drobnic .. 
232 C4358 Helen Berdick .... 
236 31169 Martin Govednik.. 
236 31170 John Bartol 
237 C4081 Albert Penne 
237 33809 Stephanie 

Sterbenz 
237 35148 Pauline Dobs 
237 33041 Christine Gorecki 
237 C3758 Marie Poushe 
237 C4081 Albert Penne 
249EE41677 Anna Kowachek .. 
250 21567 Frank Gradisher.. 

44.00 
14.00 
35.00 
32.00 
30.00 
14.00 

14?50 
7.00 

48.00 
15.50 
20.00 
10.00 
6.00 

12.00 
30.00 
36.00 
26.00 
1*00 
13.50 
28.00 
14.00 
28.00 
33.00 
48.00 

30.00 

20.00 

27.00 
58.00 
34.00 
31.00 
34.00 

30.00 
30.00 
76.00 
25.00 
30.00 
26.00 
7.00 

28.00 
9.00 

50.00 
22.84 
2427 
110.00 
30.00 
31.00 
25.00 
28.50 

13.00 
16.00 
13.00 
15.00 
14.00 
19.00 
30.00 

Skupaj $6^98.62 
JOSIP ZALAR, gL tajnik. 

SEJA GLAVNEGA ODBORA 
JPO-SS 

(Nadaljevanje s 8 strani) 
ko je iz omenjenega poročila 
razvidno, da ima dotična orga-
nizacija še lepo vsoto tisočakov 
na rokah. Zakaj se ne zahteva 
denarja od te organizacije? 

Kar se zbiranja obleke in raz-
nega drugega blaga tiče, ni-
mam nič proti temu, če se zbi-
ra in pošlje v skladišče nove 
arganizaeijje, vJPO-SS nima pri 
tem nobene odgovornosti. Vse 
drugače pa je z denarjem, ki 
smo ga od naroda prejeli, za 
denar je JPO-SS odgovoren 
onim, ki so ga darovali in onim, 
za katere je namenjen. Že na se-
ji 19. sept. t. 1. smo o tem raz-
pravljali in sklenjeno je bilo, 
da JPO-SS ostane kot je. Takoj 
spočetka današnje seje smo po-
trdili zapisnik minule seje, ki 
kaže, da ostane naša pomožna 
akcija samostojna, kot je bila 
ustanovljena. Sprejeli smo tu-
di poročilo brata blagajnika, 
ki skoraj isto potrjuje. Bomo 
ii ono, kar je bilo pri minuli se-
ji sklenjeno in zopet danes do-
poldne potrjeno, sedaj zavrgli? 
Bodimo možje! Jaz sem odloč-
no proti sprejetju predložene 
resolucije! 

Br. Cainkar odgovarja, da 
smo pri ustanovitvi JPO res za-
trdili, da se bo po tej organi-
zaciji zbrana pomoč delila sa-
no Slovencem v starem kraju. 
Takrat so bile drugačne raz-
mere in se nam je zdela taka 
izjava potrebna. Toda od te-
daj se je veliko spremenilo. 
Opozarja, da so Nemci veliko 
naših ljudi s silo preselili na 
Hrvaško in v Srbijo, mnogo pa 
jih je uteklo pred nemškim in 
italijanskim terorjem, da se 
ognejo gotove smrti. Danes so 
/si pomešani ter se zaeno s Hr-
vati in Srbijo borijo s partiza-
ni ter antifašistno osvobodilno 
vojsko po celi Jugoslaviji. Pra-
vilno je, da bodo naše pomoči 
deležni tudi vsi ti in zato mi ne 
moremo fî ti ne smemo, biti več 
tako opredeljeni ter vztrajati, 
da bomo dali samo za Sloveni-
jo, ko so pa naši ljudje raztre-
seni po celi Jugoslaviji in rav-
no tako pomoči potrebni kot so 
•ni, kolikor jih je še ostalO do-
ma. Oppzarja tudi, da je usta-
novljen Jugoslovanski' rdeči 
križ, ki posluje ne samo po os-
vobojenih, temveč tudi po še 
neosvobojenih krajih, ter da ni 
izključeno, da bo do časa, ko 
ta ladja tja priplove, že osvo-
bojeno tudi ostalo slovensko 

ozemlje. Ponovno priporoča, 
da se dovoli do sedaj zbrani de-
nar za nakup medicin in medi-
kalnih instrumentov, ker je za 
bodočnost Jugoslavije t u d i 
ljudsko zdravje neobhodno po-
trebno in tako bomo lahko naj-
bolj nepristrano in z našimi 
skromnimi prispevki tudi naj-
več pomagali. Medikalni in-
strumenti bodo lahko služili na-
rodu še za dolga leta potem ter 
ostali časten spomin na ameri-
ške Slovence. 

V istem smislu govorita tudi 
br. Ermenc in Jurjovec ter pri-
poročata sprejem Cainkar j eve 
resolucije. 

John Ermenc nato še poroča 
o delu v njegovem okrožju. Na-
brali so velike vsote, delali so 
razne prireditve, od katerih so 
imeli lepe uspehe. Ker so pa 
pri teh prireditvah pomagali 
tudi Srbi, so denar oddali skup-
nemu odboru v New Yorku. 
Strinja se z resolucijo predsed-
nika JPO-SS, ker vidi, da je v 
resnici največja sila za zdravi-
la in medikalne instrumente ter 
priporoča, da jo sprejmemo. 

Sestra Erjavec vprašuje, kdo 
nam more jamčiti, da bo naša 
pomoč v resnici oddana Sloven-
cem, za katere je JPO-SS de-
nar zbiral? 

Frank Wedic stavi enako 
vprašanje. 

Br. Jurjovec pravi, da je pro-
ti temu, da bi se porabil ves de-
JPO-SS, priporoča pa, da bi se 
od skupne svote, ki je v blagaj-
ni nakazalo vsaj $25,000.00. 

Br. Ermenc predlaga amend-
ment k resoluciji in sicer, da se 
akoj določi $50,000.00 za na-

bavo potrebščin za stari kraj. 
Br. Zalar temu ugovarja in 

ponovno poudarja, da JPO-SS 
je slovenska pomožna akcija. 
Denar, ki se nahaja v blagajni 
iPO-SS, se mora porabiti v po-
noč našemu slovenskemu na-
•odu onstran morja, in to brez 
:azlike, pa naj bo komunist, so-
cialist, liberalec ali katoličan. 
Kdor bo potreben, naj bo po-
noči deležen.. Dokler ne bo vsa 
Slovenija osvobojena, se po mo-
iem mnenju pomoč pravično, 
jošteho in nepristransko ne 
nore izvršiti. Zato sem proti 
predlogu brata Ermenca in ta-
co sem tudi zoper sprejetje re-
solucije v eni ali drugi obliki. 

Nato da predsednik resolu-
cijo z amendmentom Ermenca 
na glasovanje. Za resolucijo 
jlasujejo: Ermenc, Jurjovec 
n Cainkar; proti pa Wedic, Er-
javec in Zalar. 

Resolucija ni sprejeta. 
Ker je čas za kosilo, se zboro-

'anje prekine. 
Popoldanska seja 

Te seje se udeleži tudi tajnik 
SANSa, Mirko Kuhel, ki je obe-
lem blagajnik War Relief 
iund of Americans of South 
Slavic Descent. 

Ker je bilo več vprašanj gle-
le obleke dopoldne, vpraša se-
stra Erjavec za pojasnila, karn 
n kako se naj obleka pošlje. 
Br. Kuhel pojasnjuje, da se 
ma vsa obleka poslati na 
Warehouse War Relief Fund 
>f Americans of South Slavic 
Descent, na 161 Perry Street, 
tfew York. Vsak lokal, od ko-
ler je obleka poslana, ima trpe-
ti stroške pri pošiljanju. Oble-
ka naj se pošlje v navadnih pa-
pirnatih zabojih. 

Predsednik vpraša br. Kuh-
la, če ima kakp poročilo. 

Kuhel pravi, da je bil zadnji 
mesec na seji Združenega od-
bora v Pittsburghu, Pa., kjer 
je bila ustanovljena organiza-
cija za skupno pomožno akcijo 
in ki vabi, da se pridružijo vse 
ostale relifne akcije. Omenjen 
je bil tudi United Relief Board, 
ki je deloval pod vplivom bivše-
ga poslanika Fotiča. Posebno 
vabilo se pošlje tudi JPO-SS. 
Pravi, da je odbor War Relief 
Fund of Americans of South 
Slavic Descent pripravljen da-
ti JPO-SS posebne koncesije, 
ako se jim pridruži. Omenja, 
da je ta organizacija prejela 
v treh tednih nad $33,000, od 
tega so Slovenci prispevali $8,-
000. Apelira na odbornike JPO-
SS, naj vsaj en del denarja, ki 

ga ima JPO-SS določi za nakup 
zdravil in kar je potrebno za 
naše v Jugoslaviji. Zaključi 
poročilo, da ne vidi drugega iz-
hoda za uspeh, kakor da vsi Ju-
goslovani skupaj nastopijo in 
vsi delajo le za WRFASSD. 

Nato br. Oainkar predloži 
naslednjo resolucijo: 

Ko smo ameriški Slovenci 
pred tremi leti uatanovili JPO, 
smo delali pod vtisom, da bodo 
po tej vojni v starem kraju pri-
bližno taksne razmere kot so 
bile po prvi svetovni vojni, ra-
zen, da bo sedaj najbrže še 
večja revščina. Iz previdnosti 
smo se ozirali na govorice, da 
se je tedaj iz Amerike došla 
pomoč delila pristransko in 
krivično, da so se polastili na-
ših pošiljatev vplivni političar-
ji in taki, ki jim ni bilo sile, 
d očim najbolj potrebni niso 
dobili pomoči itd. 

Naše občinstvo smo hoteli 
zasigurati, da ae kaj takega v 
tem alučaju ne bo zgodilo in 
smo sklenili, da se bo pomoč, 
ki jo bo zbral naš odbor, deli-
la pod našim nadzorstvom in 
če bo potrebno, bomo tudi ko-
ga tja poslali ter sami delili. 

Ti sklepi so bili tedaj na me-
stu in take izjave potrebne. 
Hoteli smo popolno zaupanje 
v JPO in računali, da bo na ta 
način več uspeha. Toda raz-
mere so se med to vojno v sta-
rem kraju popolnoma spreme-
nile in kot je sedaj razvidno, 
ne bomo mogli take pomoči tja 
dostaviti mi, niti kdo drugi od 
zunaj, še manj pa sami deliti. 

Vse kaže, da bo stara domo-
vina kmalu osvobojena in je 
blizu čas, ko bomo lahko ma-
terialno pomagali ter je zato 
potrebno, da storimo vse, kar 
moremo, da bo zbiranje pri-
spevkov čim bolj učinkovito in 
uspešno. Toda za to bi mora-
li imeti na razpolago posebne 
uradne prostore, stalno osobje 
in skladišča, česar pa nimamo 
in nam vpričo položaja tudi ne 
kaže najeti. Zlasti ne, ker je 
Združeni odbor južnoalovan-
skih Amerikancev z odobrilom 
načelnika predsednikovega od-
bora za kontrolo vojnega reli-
fa (President's War Relief 
Control Board) ustanovil no-
vo pomožno akcijo, katera naj 
bi zastopala in služila vsem ju-
goslovanskim narodnostim v 
Ameriki ter bi na ta način vsi 
Amerikanci južnoslovanskega 
porekla nastopali ne kot Slo-
venci, Hrvati, Srbi, Črnogorci 
in MacedoncL, temveč kot 
združeni ameriški Jugoslovani. 
In ta nova organizacija ima že 
svoje urade, osobje in vse dru-
ge potrebnosti, predvsem pa 
poslovnico, da pomoč tudi lah-
ko deli. 

Namen vojnega r e l i f n e g a 
fonda Amerikancev južnoslo-
vanskega porekla je pritegniti 
za skupno akcijo vse druge re-
lifne organizacije in v ta na-
men smo tudi mi prejeli pova-
bilo, da se pridružimo. Ta or-
ganizacija predstavlja nekaj 
takega, kar smo si od vsega po-
četka zamišljali mi, ko smo us-
tanovili Jugoslovanski pomož-
ni odbor s slovensko, hrvaško 
in srbsko sekcijo. 

Upoštevajoč vse to in pa dej-
stvo, da je bilo veliko sloven-
skega naroda med vojno s silo 
izseljenega na Hrvaško in v 
Srbijo, mnogo pa pobegnilo in 
se pridružilo skupni jugoslo-
vanski osvobodilni vojski, v ka-
teri ne nastopajo kot Slovenci, 
temveč kot zedinjeni Jugoslo-
vani ter se kot taki skupno bo-
rijo, skupno umirajo in trpijo, 
smatramo, da je skupnost tu-
di za nas v Ameriki najbolj 
primerna in potrebna ter da se 
bo z združeno pomožno akcijo 
največ doseglo. Zato je skle-
njeno, da seodzovemo in sprej-
memo povabilo, da postane 
JPO-SS del omenjene relifne 
organizacije, kakor hitro ista 
sprejme naše pogoje, ki so v 
glavnem sledeči: 

1. Osebe, ki tvorijo odbor 
JPO-SS, postanejo avtomatič-
no enakopravni člani odbora 
skupne organizacije. 

2. Skupna organizacija naj 
sm- • tem smislu reorganizira in 
ai nadene bolj pripravno in 
krajše ime. 

3. O razpolaganju a premo-
ženjem JPO, ki je bilo nabra 
no pred tako združitvijo, od-
loča odbor JPO sam. 

Sledi razprava o resoluciji. 
Br. Zalar omenja, da mu je 

bilo od popolnoma zanesljive 
strani povedano, da se je pri 
minuli Sansovi konvenciji go-
vorilo, da je SANS s političnim 
delom domalega gotov in da bo 
od sedaj naprej pomagal JPO-
SS pri zbiranju prispevkov. Na-
mesto pomoči JPO-SS se je or-
ganizirala popolnoma nova or-
ganizacija. Ko je Zveza sloven-
skih župnij pričela zbirati pri-
spevke, je bilo ropotanje in 
oporekanje in celo resignacije 
so bile na dnevnem redu, češ, 
da ZS2 škoduje JPO-SS. Sedaj 
ko se je ustanovil WRFASSD, 
je pa kar vse O.K. in se pripo-
roča, da bi se JPO-SS združil 
z novo ustanovljeno organiza-
cijo' Jaz sem odločno proti 
takemu združenju. Mi smo za 
svoje delo odgovorni glavnim 
odborom in članstvu naših or-
ganizacij ; tako smo odgovor-
ni tudi onim, ki so denar pri-
spevali, kajti mi smo narodu 
obljubili, da bomo skrbeli, da 
bo v resnici prišel denar v po-
moč onim, za katere je name-
njen. Zato priporočam, da 
JPO-SS ostane samostojna or-
ganizacija, kot je bila do se-
daj. V svarilo naj nam bo nad 
petindvajsetletna kritika in 
prerekanje po časopisih zara-
di bivšega JRZ in milijon-do-
larskega fonda. Jaz pod nobe-
nim pogojem nočem, da bi se 
nam očitalo, da nismo držali 
danih obljub ter da se je de-
nar JPO-SS porabil v kakšne 
druge svrhe kot v one, za ka-
tere je bil nabran. Dokler niso 
v novi pomožni akciji WRF-
ASSD včlanjene hrvatske in 
srbske centralizirane organiza-
cije, sem proti vsakemu zdru-
ženju in priporočam, da gremo 
naprej po začrtani poti. JPO-
SS naj ostane samostojna slo-
venska pomožna akcija kot je 
bila do sedaj. 

John Ermenc priporoča, da 
bi se pridružili in pripomni, da 
upa, da bi na ta način bili de-
ležni vsote, odkazane vsako le-
te od Community Chest Funda. 
Podpira resolucijo, ker je pre-
pričan, da bi skupna akcija naj-
več pomagala. 

Br. Zalar priporoča, da naj 
bi odbor ZOJSA podvzel kora-
ke posredovati pri vladi v 
Washingtonu, da bi prišli v po-
sest denarja, katerega imajo 
tam nabranega pod imenom 
"United Jugoslav War Relief 
Fund of America." 

Sledi glasovanje. Za resolu-
cijo so glasovali Cainkar, Er-
menc in Jurjovec; proti Zalar 
Erjavec in Wedic. Resolucija 
ni sprejeta. 

Br. Jurjovec nato pravi, da 
je potrebno nekaj ukreniti, in 
ker tukaj nismo mogli priti do 
potrebnega zaključka, priporo-
ča, da se vprašanje takojšnje 
pomoči skozi WRFASSD takoj 
predloži v odločitev vsem glav-
nim odborom organizacij, ki so 
zastopane v JPO-SS, to je ,da 
naj se nemudoma nakupijo po-
trebščine, ki jih narod v starem 
kraju najbolj potrebuje. 

Zaeno br. Jurjovec vpraša br. 
Zalarja, da li se bo v slučaju, 
da te organizacije z večino od-
glasujejo, da se po JPO zbran 
denar nakaže za takojšnji na-
kup, br. Zalar uklonil taki zah-
tevi oziroma mandatu. Zalar 
odgovori z da in dostavi — ako 
so drugi zadovoljni, potem sem 
tudi jaz! 

Ker nismo mogli na tej seji 
priti do pravega zaključka gle-
de podanih resolucij, Josephine 
Erjavec predlaga, naj se vsa ta 
zadeva odloži do letnih sej na-
ših organizacij. Takrat naj se 
glavnim odbornikom razloži po-
men resolucij in se jim predlo-
že v odobritev. Seje bodo že v 
treh mesecih, medtem časom se 
lahko mnogo izpremeni v Slo-

veniji in bomo lažje glasovali. 
Toda zelo pa priporoča, da med 
tem časom gredo vsi Slovenci v 
naših naselbinah nemudoma na 
delo pri nabiranju obleke, obe-
nem pa za prispevke za JPO-
SS. — Predlog sestre Erjavec 
soglasno sprejet. 

Predsednik JPO-SS se lepo 
zahvali vsem, kateri so se po-
trudili na današnjo sejo ter na 
predlog tajnika zaključi sejo' 
ob 4. uri popoldne. 

Vincent Cainkar, predsednik, 
Joseph Zalar, tajnik, 
Josephine Erjavec, zapisnika-

rica. 
o 

Kaznovanje italijanskih 
zločincev 

Washington, D. C., 30. okt.— 
Radiopostaja Svobodna Jugo-
slavija je poročala, da jugo-
slovanska državna komisija, ki 
preiskuje vojne zločine inva-
der j ev, zahteva kaznovanje 73 
častnikov bivše italijanske fa-
šistične armade za zločine, ka-
tere so izvršili v Sloveniji, pre-
den je Italija kapitulirala pred 
zavezniki. 

Med častniki je 11 italijan-
skih generalov. Poleg teh 
uključuje seznam 32 civilnih 
uradnikov. Poročilo radiopo-
staje je prestregel urad za voj-
ne informacije (OWI). 

Komisija zahteva, da vsi ob-
toženi vojni zločinci pridejo 
pred jugoslovanska sodišča, da 
jih kaznuje. Zločine, katere so 
izvršili, potrjujejo dokumenti, 
najdeni pri italijanskih inva-
der jih. 

Na seznamu zločincev so po-
leg generalov polkovniki, ma-
jorji, stotniki, konzuli in dru-
gi italijanski uradniki. Poroči-
lo poudarja, da morajo vsi do-
biti zasluženo kazen za storjene 
zločine v Sloveniji . 

IVAN CANKAR, O 
MATERI 

"Veliko prenese človek, to 
vem sam; par konj bi ne zvle-
klo tovora, ki ga nosi na plečih 
že otrok. Ali da se da trpeti to-
liko in tako dolgo, kakor je tr-
pela moja mati, je bil čudež, ki 
si ga še zdaj ne morem natan-
ko razložiti. Žena je devetkrat 
močnejša od moža, mati pa de-
vetkrat devetdesetkrat. Če bi 
bil rekel svoji materi, da naj 
mi za ped odmakne Ljubljan-
ski vrh, zato ker preveč «tišči 
na Močilnik, bi ga bila najbrž 
zares odmeknila. Bog daje ma-
teram čudne uganke. Na pri-
mer : kako bi se pripravilo kosi-
lo za osmero ljudi ,če ni groša 
v hiši in če ne da štacunar niti 
soli na upanje? Kosilo je na 
mizi. Skrivnostno gre življe-
nje dalje od dne do dne in se 
ne ustavi. Strfna in grapava je 
pot, težek je ^pz; na vozu sede 
otroci; osmero-»jih j e ; jedo in 
pijo, smejo se in kriče; mati je 
vprežena; če bi se odpočila, če 
bi stopila prepočasi, bi ji švrk-
nilo preko sključenih pleč: 
"Hej, potegni!" Tam kje pod 
visokim klancem omahne. Oma-
hne in umrje. In še umreti jo 
je sram; zdi se ji, da je storila 
krivico tistim, ki so živeli od 
njenega življenja." 

o 
.NEMŠKI GENERAL UBIT. 

V BEOGRADU 
Nemška Transocean agentu-

ra naznanja, da je bil general 
Schnekenburger, p o v e l j n i k 
nemškega armadnega zbora in 
bivši načelnik nemške vojaške 
misije v Sofiji, ubit v boju, ko 
so Rusi naskočil Beograd. 

o 
Pošiljajte vse važne norico 

in vesti iz vaše naselbine Jed-
totinemu Glasilu. 

VICTORY 
BUY 
U N I T E D 
S T A T E S 

WAR 
BONDS 

AMD 
STAMPS 

/ 
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PLESTENJAK 

Grunt mu je bil tuj in hla-
pec se je zdel na tem. gruntu. 
Stisnil je pesti in zaškrtal z 
zobmi in nova misel se mu je 
utrnila. 

"H knapom pojdem, potem 
si pa kupim svoj grunt." Pre-
strašil se je te misli, ker se je 
v misel vrinila Jera in z Jero 
otrok. 

Legel je in vse spanje so mu 
"prepletale sanje o lastnem 
guntu, ki so ga ustvaile nje-
gove roke, kjer je kralj in go-
spodar in seka in klesti, kjer 
se mu zljubi. 

Z Jero je postal prijaznejši, 
čim močnejša je bila želja po 
tujini in po lastnem gruntu. 
Opazila pa je, da je odslej še 
bolj zaprt in da se še z večjo 
vnemo zakopava v knjige. 

"Jera, boš že kako shajala, 
jaz pojdem!" ji je razodel ne-
kega večera. 

"Kam, za božjo voljo?" 
"Na Pruskovsko h .knapom. 

Tam se zasluži, da je veselje. 
Ko se vrnem, nam bo dobro 
kot gospodi." Vendar se je teh 
besed sam skoraj prestrašil, da 
je povesil oči pred ženo. 

"Jaz bom pa sama!" je krik-
nila v obupu Jera in stisnila k 
sebi otroka. 

"Nič ti ne bo hudega. France 
in Luka ti bosta pomagala, za 
silo pa pokliči še Franco." 

"Kaj te pa vleče zdoma? Nič 
ti ne manjka," je še izgovorila, 
vse druge besede ji je zadušil 
jok. V njeno ihtenje se je vme-
šalo zateglo vekanje otroka, ki 
je že racal po hiši. 

Na spomlad se je Lovrač od-
peljal. Jera je prejokala te-
den noči pred odhodom njego-
vim in teden noči po odhodu 
njegovem. Tako sama še niko-
li ni bila in tako grenkih ur še 
ni preživljala nikoli. 

Šele ko je dobila njegovo pr-
vo pismo, polno jivale in spod-
bude zanjo, se je utolažila in 
dobila vero v moža. Ni pa mo-
gla doumeti, kaj ga je gnalo v 
svet. 

VIL 
Jera je bila kot pred poroko j 

spet sama za vse. Tolažba ji je 
bil otrok in misel na moža, če- i 
prav se je bolj redko oglašal iz j 
tujine. 

"Nič ne maraj," jo je tolažil 
stari Poljanec, "vse bo šlo z 
božjo pomočjo." 

Pa so poprijeli France in Lu-
ka in je bilo zorano in pokoše-
no, prismehljali sta se Micka 
in Franca in je bilo opleto . . . 

"Lovrač je sicer trmoglav, pa 
priden," je povzemal Poljanec, 
"denarja se bo nabral, lepega 
dne se bo znašel doma." On sam 
se je tolažil s tem, hkrati se pa 
bal zanj, ker o knapih je le sla-
bo slišal: brezverci so, pijanci 
in zapravljivci. Pri knapih sta 
se spridila Gontarski Štefan in 
Stiskačev JBlaž, ki ju je Polja-
nec dobro poznal. 

"Za Lovrenca se ne bojim," 
je pritrjevala Jera, čeprav je 
bilo v njenih besedah še več 
strahu. Pripravljala se je na 
rojstvo drugega otroka, zato jo 
je skrbelo še bolj. 

"Zato si pa nič ne ženi k sr-
cu ; na otroka pomisli. Če bo pa 
kaj treba, nam sporoči. Bog ne 
daj, da bi prešlo kaj na otro-
ka," jo je opominjal in smilila 
se mu je tako sama na prostra-
ni samoti. 

Mož ji o sebi ni, dosti pisal. 
Ni se hvalil in tudi tarnal ni. 
Mimogrede je v nekem pismu 
omenil: "Denar je povsod v tr-
dih rokah." Tedaj je Jera razu-
mela, da trdo dela in da si mor-
da trga od ust za prihranke; ni 
pa slutila, kam bo s prihranki. 

Prvi otrok je že zdavnaj sho-
dil in tudi prve besede je že 
brbljal. Bil je čokat kot oče, 
le oči so mu bile svetlejše. Jera 
ga je negovala, kot zna nego-
vati hribovska mati: brez polju-
bov, brez božanja, toda z be-

sedami in mehkobo, ki jo zmore 
le preprosta mati. Molila je na 
glas, otrok jo je pa poslušal, in 
kot bi jo v molitvi hotel sprem-
ljati, je premikal ustnice. Ka-
dar je vstala, ga je pokrižala 
in preden je legla, ko je otrok 
že spal, se je sklonila k njemu, 
šepetala molitev in ga pokropi-
la. 

"Usliši me, o Bog, in varuj 
mi sina." 'Spomnila se je na 
moža in prav tako molila zanj. 

Drugi otrok je bil takoj kr-
ščen. Jeri je stregla Franca in 
z ljubeznijo zibala malega 
Franceta. 

"Pazi na oba, hlapce bomo 
potrebovali," ji je pisal mož. 

"Tak je Lovre," jo je tola-
žil Poljanec. "Na zunaj trd, v 
srcu pa dober." 

"O, saj ga imam rada, nič 
mu ne očitam. Le zakaj ga ni 
domov." 

"Svoje muhe ima, prazen no-
če priti." 

"Denar je v trdih rokah," jo 
je prešinilo. V njej je zrasla 
bojazen, da utegne ostati Lo-
vrač v tujini več let. 

S še večjo ljubeznijo se je 
oklenila obeh otrok. Vera in ot-
roka so ji bila edina tolažba in 
moč, da je zmagovala po gra-
pah, po osatu, po brazdah in po 
melinah. 

VIII. 
Dve leti je bil Lovrač že v 

tujini. Zadnje mesece ni nič 
pisal. Jero je skrbelo in ure 
je prebedela v molitvi. 

"Jera!" je nekoč zaklicalo 
in in potrkalo na okno. Noč je 
bila temna, veter je mikastil 
vrhove sliv in hrušk, zavijal 
okrog hiše in udarjal na okna. 
Jera je vsa splašena poslušala 
in zdelo se ji je, da sliši v žvi-
žgu vetra svoje ime. 

"Jera!" je zaklicalo glasne-
je. 

"Kdo je?" je strahoma vikni-
la Jera. 
"Jaz!" Je zategnil Lovrač. 

Lovre, Lovre!" je kipelo iz 

žgala luč. 
"Pa nič nisi pisal/' mu je oči-

tala. 
"Nisem utegnil. Delal sem 

kot živina." Držal jo je za ro-
ko in jo peljal v hišo. Prižgal 
je luč, odprl velik kovčeg, ka-
kršnega je mogel nositi samo 
on. Izvlekel je pisano židano 
ruto in jo dal ženi na glavo. 

"Prebito si lepa," se ji je 
nasmehnil, ona pa se je topila 
od hvaležnosti. Take rute še ni 
imela v življenju. 

Zbudila je Janezka. Prete-
goval se je in se ni mogel pre-
dramiti. Ko pa je odprl oči in 
zagledal pred seboj bradatega 
očeta, se je stisnil k materi in 
zajokal. 

Drugi dan si je ogledal 
grunt, Prelomastil je grape, 
obšel vse njive in premeril ko-
šenine. 

"Ni slabo gospodarila," si je 
priznal. 

"Pa saj je tudi sama gospo-
dar," ga je jezilo. "Grunt je 
njen in ne moj." 

Potem se je začelo novo živ-
ljenje. Jera je upala, da se bo 
med njima spet vse uredilo in 
da bo grunt oživel pod moževo 
roko. 

Lovrač pa se je za čuda spre-
menil. Tiha jeza, da ni Ada-
mov grunt njegov, knapovstvo, 
ki ga je pahnilo čisto v druge 
kolesnice, in tudi tuji svet — 
vse ga je trgalo od gruntih Za-
to se mu je odtezal in se vse 
premalo menil zanj, kar je Je-
ra takoj opazila in se stresla 
ob misli, da ji Lovrač, ki se je 
pač vrnil iz tujine, ne bo nič 
pomenil in ji nič ne pomagal. 
Sama bo ostala, kakor je bila 
doslej. 

Lovre je hodil svoja pota. 
Vozil se je v mesto in zanemar-
jal dom in družino. Jera je ti-
ho trpela in delala, da se ji je 
hrbet krivil in da so ji roke 
odrevenele. Kadar je plela, je 
Janez racal za njo, Franceta 
pa je zavila v cunje in ga posa-. . . . • . > I IM /1 TfjJlT dila v senco. —»-«.»" 

O tujini je mož Jeri le malo 
pripovedoval. 

"O, tam je vse drugače! Or-
ganizacije imajo vso moč in 
tam so delavci učeni kot naši 
učitelji. Sicer pa, kaj bi ti 

| nje. Planila je iz postelje in pripovedoval ,ti tega ne razu-
j hušknila v vežo, ne da bi pri- meš in ne bi mogla razumeti." 

-r3fera je opazila, da je v kov-
čega prinesel mnogo knjig s 
čudnimi platnicami, kakršnih 
še ni videla. 

"O, le meni verjemi, brezver-
ske knjige je prinesel v hišo," 
se je razvnemala Poljanka, ki 
se ji je sin zdel zdaj še bolj 

'zaprt in mračen. 
(Dalje prihodnjič) 

Domača fronta 
Nov koncentrat jabolčnega 

soka brez izgube okusa 
Washington—Jabolčni sok s 

svojim izvirnim naravnim oku-
som "po moštu" bo kmalu na 
razpolago, in sicer skozi vse le-
to. Zahvaliti se je za to iznajd-
bam v uradu za raziskavanja 
pri ministerstvu za poljedel-
stvo. Novi koncentrirani sok 
ohrani ves svoj sveži okus, in 
postane svež mošt, ako mu do-
lijete vode — jabolčni sok je 
potem popolnoma enakovreden 
svežemu soku, tako po okusu 
kot aromi. — (OWI) 
Licence so nepotrebne za pošilj-

ke naslovljene vojakom 
Washington. — Urad za do-

bave pri Foreign Economic Ad-
ministration je naznanil, da li-
cence niso potrebne za pošiljke 
zavojev naslovljenih, moštvu 
oboroženih sil. Uradniki FEA 
pravijo, da so pošiljke za voja-
ke in mornarje onstran morja 
naslovljene poštnim uradom 
vojske ali mornarice v tej de-
želi. 

V pogledu določb poštnega 
prometa veljajo te pošiljke za-
tegadelj kot pošiljatve v notra-
njem poštnem prometu.—OWI 
Nova klasifikacija mož v sta-

rosti od 38 let in več 
Washington.-~*Dri&\m glav-

ni stan nabornega urada poro-
ča, da so dobili lokalni naborni 
uradi nalog, da vpišejo registri-
rance v starosti qd 38 let in več, 
v kategorijo IV-A, ki je do-
zdaj veljala le za registrante, 
ki so že dopolnili svoje 45. leto. 
Local Board-i so dobili tudi na-
log, da obdrže v kategoriji I-C 
vse moštvo, odpuščeno iz voja-
ške službe na časten način ali 
pod častivrednimi okoliščinami. 
—(OWI) 

Armada išče pomožnih bol-
ničark, ki bodo dobivale plačo 

Washington. — Vojno mini-
sterstVo poroča, da je vojaški 
zdravniški oddelek pozval po-
možne bolničarke Rdečega kri-
ža, ki so že delale v bolnicah, 
da se javijo za službe kot pla-
čane civilne nastavi j anke v vo-
jaških bolnicah in klinikah. 
Vojska nujno potrebuje več ti-
soč pomožnih bolničark za nego 
bolnih ali ranjenih vojakov. 
Osebe, ki pridejo v poštev, naj 
se javijo takoj, da se jim do-
stavi knjižica pomožnih bolni-
čark armade. Naslov: U. S. Ci-
vil Service Commission, Wash-
ington 25, D. C. 
Hišni gospodarji se morajo 
vpisati pri OP A 

Washington. — Office of 
Price Administration poroča, 
da .se morajo vsi hišni gospo-
darji registrirati pri OP A v 
svojem okraju, ne glede na to, 
koliko najemnikov imajo. OP A 
pravi, da daje to obvestilo v 
odgovor na različna vprašanja 
posestnikov, pri katerih stanu-
jejo le ena ali dve osebi in so 
bili v dvomih, da-li se imajo 
registrirati ali ne. (OWI) 
Predpisi za posojila 
vojnim veteranom 

Washington. — General bri-
gade Frank T. Hines, adminis-
trator zadev veteranov, je iz-

A n g l e i k l 

olitveniki 
V krasni vezavi, najfinej-

šega izdelka. 
"KEY OF HEAVEN" 

v finem usnju $1.50 
"KEY OF HEAVEN" 
v imitiranem usnju $1.00 

Naročite pri: 
SLOVENIC PUBL. CO. 

216 West 18th Street 
New York 11, N. Y. 

javil, da so izšli predpisi za ga-
rancije posojil vojnim vetera-
nom, katere daje administraci-
ja za zadeve veteranov. Izpo-
sojene vsote bodo morale biti 
uporabljene za zidanje hiš ali 
njih nakupovanje. Predpisi 
določajo, da sme administraci-
ja za zadeve veteranov garan-
tirati največ posojila do 2,000 
dolarjev. 

* 

Washington. — Knjižice za 
odmerke št. 3 in 4, ki so odda-
ne v nadomestilo za izgublje-
ne ali uničene knjižice, ne bodo 
vedno izdane z vsemi znamka-
mi, ki so bile še v knjižici v tre-
notku, ko So bile izgubljene ali 
uničene. Od 20. oktobra na-
prej bodo lokalni uradi War 
Price and Rationing Boardov 

oddajali nove knjižice šele po-
tem, ko bodo iztrgali vse raz-
veljavljene odmerke in vse one, 
ki so še veljavni, ki so bili že v 
veljavi na dan prošnje, izvzem-
ši le zadnje znamke onih serij 
znamk, ki so stopile v veljavo 
na dan prošnje za novo knjiži-
co ali že poprej. (OWI) 

V L O G E 
T to j poso jOnid 
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Sprejemamo oaebca In diullMwe 
XJBERALNK OBUSSTI 

Si. Clair Savings St l A i Co. 
Sm St. Clair A' 
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IZSL& JE 

Barago va 
PR A TIKA 

ia navadno lelo 1945 

Pratika je zelo zanimiva in praktična knjiga za 
vsakega ameriškega Slovenca. Vsebuje številne po-
datke in informacije za številne slučaje. 

Pratika stane samo 40 centov s poštnino 
kar je poslati v znamkah, gotovini, ali Money ordru 
na naslov: 

B A R A G O V A P R A T I K A 
1849-West Cermak Road, Chicago 8, 111. 
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Courtesy T H E STANDARD OIL« OO. (OHIO)—40 

Ko so zavezniki zopet zavzeli Filipinsko otočje, je s tem Ja-
ponska avtomatično zgubila velik dol zavzetega teritorija na Pa-
cifiku. S Filipinov in Marianas pozicij bo naša mornarica lahko 
vršila uspešno blokado med Japonsko in otoki na Pacifiku. Ne 
samo, da je pri tem zajetih v past tisoče sovražnih čet, ki so za-
pisane gotovi smrti, ampak je s tem Japonska odrezana od dobav 
nujno važnih potrebščin iz holandskih rafinerij kot so v Takara-
nu in Borneo, ki so bile že bombardirane. V istem času pa dobi-
vajo naše mehanizirane čete in pa zrakoplovi vedno več nujno po-
trebnega "100 oetane" gazolina. Spodnja slika nam predstavlja 
eno pošiljatev tega tako potrebnega kuriva za naše B-2S zračne 
trdnjave. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Potrtega srca naznanjam žalostno vest, da je moj ljubljeni 

soprog in nepozabni oče doli označenih treh hčera in enega sina 

A n t o n Bedenko 
dne 22. oktobra t. L umrl t tukajšnji St. Mary's bolnišnici; po šti-
rimesečnem bolehanju ga je sedaj Bog rešil nadaljnega trpljenja. 

Pokojnik je bil rojen dne 7. decembra 1903 v vasi Orešje pri 
Šmarjeti na Dolenjskem; semkaj v Ameriko je prišel s svojimi 
starši kot 61etni deček v Carbon Hill. 111., nekaj časa zatem so 
živeli v Standard, IU.. zadnjih 24 let pa tukaj v La SaUe. 

Poleg mene, vdove in štirih nedoraslih otrok zapušča pokoj-
nik tudi svojo mater Marijo Bedenko, štiri brate: Louis, Frank 
in Carl v Detroitu. Mich., in Joseph v La SaUe; dve sestri: Mrs. 
Ursula Bidasio v Oglesbv in Mrs. Frances Potthoff v Peru. 111. 
Njegov oče je tudi že umrl in sicer dne 13. dec. 1934: bU več let 
predsednik društva sv,. Družine št. 5 K. S. K. J., kamor je tudi 
mej blagopokojni mož spadal. 

Pogreb se je vršil dne 25. oktobra po cerkvenem obredu. 
V dolžnost si štejem, da izražam tem potom lepo zahvalo 

Rev. Augustine Cima in Rev. John Plazniku za darovano peto 
sv. mašo zadnšnico in izvršene pogrebne obrede. Dalje naj velja 
lepa hvala društvu sv. Družine in KSKJ. za vso točno izplačano 
bolniško In smrtninsko podporo. Enako lepa hvala vsem za iz-
raženo nam sožalje; vsem, ki so naročUi sv. mase zadušnice in 
darovali lepe vence. Tako naj velja tudi lepa hvala vsem, ki so 
prišli pokojnika kropit, se udeležili sv. maše in pokojnika spre-
mili do groba. Končno lepa hvala tudi onim, ki so dali svoje 
avtomobile pri pogrebu na razpolago. Ponovna hvala vsem našim 
Mi in jim sorodnikom, sesedem, prijateljem in znancem! 

DRUGA IZDAJA 

ENGLISH - SL0VENE 
DICTI0NARY 

(Anglefko-slovenski besednjak) 
Naročite pri: 

DR, F. J. KERN 
6233 S t. Clair Ave. Cleveland 3, Ohio 
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Naročite si 

O j. zvonovi, le zvonite, 
svet da tužno vest bo znal; 
da preljubi mož in oče 
naš. v Gospodu je zaspal. 

V rakev so ga položili, 
okrasili s cvetjem vso, 
sveče mu v slovo prižgali, 
mi pa se jokali smo. 

Žalujoči ostali: 

Grobar tamkaj je izkopal 
tiho. hladno jamico, 
kjer predragi naš pokojnik 
v miru na naš čakal bo. 

Zdaj le tamkaj sladko snlva 
in počiva mirno naj! 
Bog daj nJega duši blag! 
večni mir in sveU raj! 

ANNA BEDENKO, soproga. 
DORIS. MARILYN in JANICE. hčerke. 

FRANK LOVIŠ, sinček, in ostali sorodniki. 

La Salle, HL, 8. novembra 1944. 

V Clevclandu izhaja že nad 40 let slovenski Ust * imenom 

"AMERIŠKA DOMOVINA" 
V teh časih, ko se vrste svetovni dogodki tako naglo 
mimo nas, bi moral biti v vsaki slovenski hiši vsaj en 

S L O V E N S K I D N E V N I K 

Cft 
Ako se niste naročeni ni 

AMERIŠKO DOMOVINO" 

vsak dan razen ob nedeljah in postavnih 
praznikih. 

"AMERIŠKA DOMOVINA" 
je primeroma zelo poceni. Za vse leto vas stane samo 

$6.50; za pol leta $3.60, za četrt leta $2. 
Naročite si Jo na ogled. Prepričani smo, da se ram 

bo list dopadel. 

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St Clair Ave. Cleveland 3, Ohio 

/ 



GLASILO K. S. K. JEDNOTE, NOVEMBER 15. 1944 
xm*smaBmmmmmmmmmmmmmm****Bmmm*mmmmmmmmKm 

REMEMBER THE BOYS IN SERVICE 
The* Ar® Counting On You! 

The Spirit Of a 'Rejuvenated KSKJ 
CITED, PROMOTED 
FOR VALOR ' 

Cleveland, O. — Nicholas 
Opalic, son of Mr. and Mrs. 
Michael Opalic« 16012 Arcade 
Ave., has recently been pro-
moted to captain and was giv-
en the following citation: 

"For: During the engage-
ment at Raids, France, 1st Lt. 
Nicholas Opalic, communica-
tion officer of CC"B" worked 
18 to 20 hours a day maintain-
ing wire communication with 
units of the front lines. During 
this time we were/under prac-
tically constant Artillery and 
Mortar fire which frequently 
cut our lines. In spite of this 
we were seldom out of contact 
by wire due to Lt. Opalic. 

"On July 23, 1944, in vicin-
ity of Raids, we had a break 
in the line for two units. Lt. 
Opalic and crew were out to 
repair and were caught in a 
terrific concentration of Artil^ 
lery and Mortar fire which 
later proved 'had broken our 
lines in two other places. The 
men were hesitant to continue 
with repairs and would have 
left the breaks unrepaired at 
the time if Lt. Opalic had not 
taken his wire vehicle, drove 
it himself and continued to 
work under very heavy fire. 
The crew seeing Lt. Opalic 
proceeding returned to the 
job, repaired the breaks with 
good communication resulting. 
Since that time no crew has 
gone out without repairing the 
lines before returning." 

"Lt. Opalic showed com-
plete lack of concern for his 
own safety and displayed a 
courage and loyalty which 
served as a source of inspira-
tion to officers and men of this 
command." 
9 

Captain Opalic entered the 
service in March, 1941, and 
went overseas last Christmas. 
He has three brothers in the 
service, Sgt. George in France, 
Sgt. Michael in t'he Southwest 
Pacific, and Pfc. Daniel in In-
dia. 

SIGN UP ONLY THREE NEW MEMBERS 

BEFORE THE YEAR ENDS 

TKKET SALES REQUIRE ADDITIONAL 
PERFORMANCE OF "ACT YOUR AGE 

Joliet, 111. — The demand the spirit of the play. The 
for tickets for the Sodality play is one of the most hum-
play, "Act Your Age," is so orous ever presented on the 
brisk that another perform- stage of the Parish Hall, 
ance has been added. The or- The m a t i n e e performance 
iginal bookings were for a Sun- Sunday afternoon will have as 
day matinee, Nov. 19, at 3 p. guests-of-honor the Sisters of 
m. and an evening perform- Providence High School and 
ance at 8 p. m. There will be the Sisters of St. Francis Aca-
an additional performance on demy. The Reverend Fathers 
Tuesday evening, Nov. 21, at and Brothers of Catholic High 
8. Tho the play itself is a full will also be guests., All four 
length play of approximately local high schools are repre-
three hours due to the number sented by members of the cast, 
of young people who will at- AM in the Service are invited 
tend, a social has been added to be guests at all perform-
after the evening performanc- ances. 
es Sunday and Tuesday. The Sodality Service Men's 

The cast of six girls and paper, "The Hail Mary" will 
three men has been preparing benefit from the entire pro-
diligently and has entered into ceeds. 

Tomazin Taverns winning over 
Park View Laundry, the Kos-
mach Boosters over Dr. Grill, 
Darovic Lawyers over the Fi-
delity Electrics, and the Mon-
arch Beers over the Zelezni-
kar Fuels. 

High men were J. R. Toma-
zin, 527, Victor Mladic, 500, 
Vincent Novak, 514, Louie Ke-
vacic, 481, Joseph Fajfar, 490, 
John Jeray, 464, Louie Zida-
rich, 497, Joe Osterman, 466, 
John Sluga, 485, Mike Trinko, 
455, Frank Strupeck, 567, Carl 
Strupeck, 541, John Zefran, 
589, Edwin Zebic, 502, Bill 
Necker, 516, and Louie Rab-
etz, 515. t 

EDDIE RAMUTA BLASIS 637 TO FEATURE 
IN JOLIET MEN'S BOWLING CIRCUIT 

For the fiVst assault of the 
North African campaign 110 
tons of maps were required and 
400 tons more were needed in 
the later phases of the cam-
paign. 

o-
The amount of tin used to 

make 5,500 tin cans is required 
for one torpedo. 

YOU'RE HELPING, LADY! 
U f M p m S A s m BV ! 
ÏMMCÀNMOUSFU/IVES, 1 
PLAVEDAVITAL PART IM 
BUSTING "ÏWE NAZIS OUT 
OF PRANCE/SALVAGED 
FAT GOES INTO HUNDREDS 
OF WAR-NECESSARY 
PRODUCTS... 

>BUT • 
WHILE JARAN 5TUL CONTROL̂ ! 

SOÜTM PACIFIC ISLAND*, 
SOURCE OF A LAR66 

i CART OF OUR INDUSTRIAL 
I FATS AND OILS, 
ft THE NEED FOR 
1 U5tDC0GKIN6MT 
m WILL CONTINUS 

comma INTO CIVCERIIE 
t • CjMJ 

l 6€T (AtU AND IJCTtA 
1 RATION POJNKrk 
VSUKOWMMSt 
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THE FIRST STRIKE 

Bowling is one of our oldest The Admiral stood upon the 
sports. Cavemen must have j Hoe, a bowl was in his prae 
been the first bowlers rolling j tis'd hand; 

; stones at odd objects when 
jthey weren't pulling their 
¡women around by the hair. 

his ship was in the port below, 
equipped for sea and fully 
mann'd. 

But the game has passed thru An eager sailor cried in haste, 
• - - * • "the Spanish fleet is on its 

way! 
It comes our'English towns to 

'various phases in its long his-
tory. Research reveals that it 
probably was first played with 

| stones rounded by the waves 
!on the seashóre. ' Then by iron 
bowls. No mention is made of 
a jack or object to play at in 
the earliest records such as 
Jack Hartley's Ancient Game 

| of Bowls. Although we must 
assume that there was an ob-

jective of some character. The 
first stone rolled might have 
been regarded as the " jack" 
for the subsequent players. 

One historian claims that 
bowling originated as a relig-
ious ceremony in the 3rd or 
4th century. It was done in 
cloisters of cathedrals. Par-
ishioners were asked to place 
"Kiel" (German word mean-
ing pin) at the end of a clois-
ter. A hit indicated the throw-
er was leading a clean life . . . 
a miss meant more faithful at-
tendance would help his aim. 

Many times requests have 
come in for the lowly potato 
pancake, and there are many 
varieties, so this week we are 
publishing a few of these with 
the hope the readers will clip 
them and save them for future 
use. 

Dutch Potato Pancakes 
3 lbs. uncooked potatoes, 3 

eggs, separated, 1 % cups sift-
ed flour, ffo teaspoon salt, 1 
large sour apple, Vfc teaspoon 
grated onion. 

Peel potatoes, let stand in 
cold water, grate and drain. 
Add egg yolks, flour, salt, 
grated apple and onion. Fold 
in stiffly beaten egg whites. 
Pour a small amount onto a 
hot greased griddle to make 
thin pancakes. Brown on both 
sides. Serve with applesauce. 
Serves 6. 

Fluffy Potato Pancakes 
2 cups grated potatoes, 4 

eggs, separated, teaspoon 
baking powder, 1 teaspoon 
salt, 1 tablespoon flour. 

To prepare potatoes, pare 
and soak in cold water 12 
hours. Grate and drain thor-
oly, add egg yolks, baking 
f.owder, salt and flour and 
teat well. Fold in stiffly beat-
en egg whites. Drop from a 
tablespoon onto a hot well-
greased skillet. Brown on both 
sides. Serve with applesauce. 
Serves 4. 

French Potato Pancakes 
n cup mashed potatoes, % 

cup sif.ed flour, teaspoon 
salt, 4 eggs, separated, 1*4 
cups equal parts potato water 
and evaporated milk. 

Mix potatoes with flour and 
salt; combine beaten egg yolks 
and liquid, add to dry mixture 
(batter should be thickness of 
whipping cream). Fold in 
stiffly beaten egg whites and 
bake on a hot griddle. Serves 
4. . 

Everyday Potato Pancakes 
3 cups grated potatoes, 2 

eggs, well beaten, 1 table-
spoons flour, Vb teaspoon bak 
ing powder, 1 teaspoon salt. 

Pare large potatoes and cov-
er with cold water. Let soak 
several hours. Pour off water 
and grate. Drain thoroughly. 
Add eggs to potatoes and mix 
lightly; stir in remaining in-
gredients. Drop from teaspoon 
into a hot well-greased skillet |ed until 1345, under which 

Almost every country has 
had its form of the game. Thru 
the ages men have played at 
skittles, Dutch rubbers, cloish, 
loggat, skayles, boccie and 
many another game that in-
volved rolling a spherical ob-
ject at something else. 

Tne French played carreau, 
a primitive form of bowling, 
long before the reign of Char-
lemagne. Curling, which is an 
adaptation of the ancient game 
of bowls, was introduced into 
Scotland by the Flemish im-
migrants in the 16th century. 

William Fitzstephen traces 
the game back to the 13th cen-
tury in his history of Thomas 
Beckett. In the Royal Library 
of England are manuscripts 
with accompanying pictures 
which show that two small 
cones were placed upright a 
short distance from each oth-
er and the bowlers rolled al-
ternately at them, the success-
ful bowler being the one who 
could lay his bowl closer to the 
mark. 

In England, in 1366, Ed-
ward III got worried because 
his people were spending so 
much time bowling. He was 

waste, and English home in 
ruin lay." 

"Bowl on my friends," the Ad-
miral said, "they shall not 

• rob us of our game; 
we'll finish what we have be-

gun, and thrash the Span-
iards all the same." 

It is recorded .that John 
Knox, Scottish preacher, found 
Calvin engaged in a game of 
bowls when he visited him at 
Geneva and the Stuarts were 
sturdy patrons of the game. 

The game which the Eng-
lish played in the old days was 
what we now know as lawn 
bowling, or "bowling on the 
green." There was nothing to 
knock over . . . just a little 
ball called the jack at which 
to aim, the idea being to get 
your ball nearer the jack than 
the other fellow could. The 
game is still played in this 
country, and tjiere are about 
80 organized lawn - bowling 
clubs! but compared to the 
mighty army playing the mod-
ern American game, the lawn 
bowlers are just a corporal's 
guard. Psychologists say it is 
a great outlet for the emotions 
to knock the clattering pins 
down. Maybe that's why. 

It was the Dutch game of 
nine pins that was the direct 
ancestor of our game. They 
brought it when they came to 
Manhattan in 1623. In fact, 
one of the little parks in down-
town New York is still called 
Bowling Green. And seven 
towns in the U. S. have the 
same name. 

Even the Dutch game was 
only remotely similar to mod-
ern American bowling. They 

; JOL1ET LADIES LEAGUE 
. (continued from PM* V>_ 

because she got a shot Wednes-
day night. Mary can give you 
more details about the kind of 

|a shot. . . Evening's honors^go 
to Helen Keith for high game 
and high individual series . . . 
Other high scorers: Helen 
Keith 178, 211; Mayme Umek 
193; Gen Laurich .182; Barb 
Buchar 178, and Christine Az-
mah 174. 

o 
—MAKE IT 40 IN 44 !— 

Or. Julls H. Chsn, Chines« born 
and educsted, now an sorlcultural 
economist • In the foreign agricul-
tural relations department In Wash. 
Ington, salvages kitchen fat, know-
ing how It Is nleded in the war 
effort. She understands the food 
situation all ever the world and 

I knows that no fats and oils can be 
wasted If world needs are to be. 
met in 1945» _ 

that the bowling and proven-
der were free, payment being 
exacted only for the beer. 

Bowling on alleys is derived 
from the old game of shuttles 
and the first covered alleys 
were made of slate or hard-
ened clay. The modern alleys 
are built of strips of pine or 
maple (width of the alley is 
41 or 42 inches and its whole 
length about 80 feet). The 
aim is to bowl down all the 
pins in the two balls or frame 
which each player rolls in 
turn. 

On Sept. 9, 1895, Thomas 
Curtin, father of modern bowl-
ing, met with several bowling 
enthusiasts and formed the 
American Bowling Congress. 
Standardization of alleys and 
equipment followed. This or-
ganization,« better known as 
ABC, has done much in pro-

Killed in Germany 
Cleveland, O. — Killed in 

action in Germany Sept. 19th 
was Pvt. John V. Nosse, hus-
band of Mrs. Helen Nosse, 
1563 E. 41 St., and father of a 
2-year-old son, John Allan. 

The infantryman who was 
educated at Parmadale, left 
for overseas duty in July. He 
entered the Army last Decem-
ber. A brother, Pfc. Vincent, 
is stationed in the South Paci-
fic. 

He also leaves three sisters, 
Frances, Mrs. Josephine Bici-
glo and Mrs. Cad of Aurora, O. 

ITS DUTY OF ALL TO DISCUSS, 
STUDY DUMBARTON OAKS PLAN 

By Sister M. Clart, S.N.D. 
A few weeks ago the papers 

published the text of the docu-
ments drafted at Dumbarton 
Oaks to secure and maintain 
international peace and secur-i 
ity. The people of America, i l i c a l 

particularly the fathers a n d l s e n s e 

greater than the collective 
greatness of the families that 
comprise it. 

In discussing this Dumbar-
ton Oaks document in terms of 
the family of nations, be prac-

Apply good common 
Recall, for instance, 

mothers "whose sons ' and that the obedience which the 
daughters are engaged in the Parents ask of their children 
terrible struggle and s u f f e r i n g f ° r t h e benefit of the chil-

—MAKE IT 40 IN 44 !— 
-o-

Wounded in Germany 
Cleveland, O. — Now recup-

erating in a hospital in Paris is 
Pvt. Victor J. Intihar. The 27-
year-old soldier suffered head 
wounds,in Germany Oct. 9. He 
is the husband of Mrs. Frances 
Intihar and son of Matthew In-
tihar of 21601 Ivan Ave. 

Pvt. Intihar worked for the 
National Acme Co. prior to his 
induction in April, 1944. He 
went overseas in September. 

o 
—MAKE IT 40 IN 44!— 

of war" are urged to discuss 
these proposals fully before 
the convocation of the next 
conference on this all-impor-
tant subject. 

We are told that our dele-
gates to this conference were 
armed with the ideas and with 
the results of thinking contri-
buted by numerous leaders of 
national thought and opinion 
without regard to specific af-
filiations of those leaders. We 
wonder if some" of the ammu-
nition was not cached. 

The delegations at Dumbar-
ton Oaks are said to have 
m^jle a single-minded effort 
to reach a common under-
standing as to the most effect-
ive international organization 
capable of fulfilling the hopes 
of all peoples everywhere. But 
one delegation came from a 
country whose form of gov-
ernment is based on atheism. 
And another delegation came 
from a country where a prel-
ate observed recently that in 
reporting his addresses at the 
inauguration of a series of 
open-air services, all the news-
papers had cut out all refer-
ences he had made to God and 
had reported "everything that 
could have been said by any 
heathen." And the four dele-
gations tried to reach a com-
mon understanding! 

We urge you, Christian fa-

ing in England. He is the hus-
moting and elevating the game| b a n d o f Josephine and the son 
by adoption of a uniform set ' 0 f M r s Theresa Zupancic of 
of playing rules and regula-|6 8 0 5 E d n a A v e 

jtions. j Before entering the Army 
set their nine-pins up in three i The first National Champ- j ) e c 1943, he was employed 

Wounded in France 
Cleveland, O. — Recovering 

from face and chest wounds 
suffered in France Aug. 6, Pvt. thers and mothers, in whose 
Joseph Zupancic is recuperat- hands lies a tremendous re-

sponsibility, to read at least 

rows of three pins each and 
used narrow alleys of grass, 
cinders, clay, slate or plank. 

The discredit attached to 
bowling alleys, first establish-
ed in London in 1455, probab-
ly encouraged subsequent re-
pressive legislation for many 
of the alleys were connected 
with taverns frequented by 
gamesters of ill repute. • In 
those far-off days the game 
was invested with a good deal 
of gambling, consequently the 
Puritans were strongly oppos-

i o n s h i p Tournament under Jat t h e Cleveland Pneumatic 
ABC rules was held in Chica-Tool Co. He went overseas in 
go in 1901 whh an entry of 41| j u n e . p f c . Stanley Zupancic, 
five man teams, 78 doubles'his brother, is in Nevada. 
and 115 individuals. Some-j 0 
what different than the na-
tional tournaments of today. 

There have been some alter-

-MAKE IT 40 IN 44!-

the first two chapters of the 
Dumbarton Oaks text. The 
first chapter gives the purpos-
es of the organization in four 
paragraphs and the second 
chapter enumerates the six 
principles in accordance with 
which the members of this in-
ternational body should act. In 
reading through those purpos-
es and principles try to make 
them concrete by applying 
them to your own family unit. 
If they won' work there, ask 
yourself what chance they 
have of working on a nation-

ed to it. 
B e l i e v e it or not, it was hobble skirt, tight sleeves and 

"prohibition" that brought in-¡a high collar would look both 
to being the new and wholly j ways before ducking into a 

afraid they would neglect their j American game . . . not pro- j bowling alley.^ Only since the 
archery (England's o l d e s t ) |hibition of liquor, but of nine- first World War have women 

. . . . . . I nma TVln Inrnmnl-nxn nf ' fnU +n rr r\ intn Q Ka\1'1_ 

On some of the Pacific Is-
ations but substantially the or- lands garrisoned by American 
iginal rules still form the base3 • troops, Army Engineers have 
of the game which more than had to drill down as far as 
15,000,000 play on 5,000 al- 1,800 feet to reach good d,rink-jal or an international scale. A 
leys in this country. ing water. nation, remember always, is no 

Women have been bowling in 
this country since 1900, but! 
even in 1913 a woman in a1 If * F A T F A C T S * 
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practice, and thus would not 
be useful to him as soldiers. 
So he had Parliament take 
steps to curb the game. 

Under Henry VIII stronger 
steps were taken and an act 

pins. The lawmakers of the felt " free" to go into a bowl-
1860's, in New York and Verging alley and enjoy the game 
mont at least decided that, which might easily be called 
bowling was a wicked w a s t e the "King t)f Indoor Sports." 
of time. An indoor sport by 
that time there was' at least 

passed in 1541, and not repeal- o n e .bowling alley in every 

and brown on both sides. Serve 
with applesauce. Makes 12 
3-inch pancakes. 

Potato Salmon Cakes 
6 cooked potatoes, chopped, 

2 cups flaked salmon, 1 green 
pepper, choped, 1 egg. 

C o m b i n e ingredients and 
sl.ape into cakes. Brown in a 
greased frying pan. Serve with 
tartar sau.e and parsley. Will 
tcrvs 6. 

craftmen, laborers, apprentic-
es, servants and the like were 

-Midwest Purchasing Agent. 

Wounded in France 
block along Broadway. So the| Cleveland, O. — Seriously 
straight-laced legislators pro- wounded in the hip and abdo-
hibited the game. That is t h e y j m e n b y a German bullet dur-

forbidden to play bowls at any prohibited nine pins. Where- i n g action in France on Aug. 
time save Christmas. Anyone |uP°n t h e bowlers promptly j 14> P v t .Edward J. Radosevich, 
playing at any time outside his added another pin, converted |24, has written his mother, An-
own garden was liable to a ; t h e game into ten pins, and l n a Radosevich, 884 E. 139 St., 
penalty. Bowling alleys were| w e n t o n bowling. And it is|«i have been in the hospital 
strictly prohibited. , t e « Fins that millions of Am- f o r the past nine weeks. I do 

But those .who could afford! cricans play today, 
private facilities went right on j Around the turn of the cen-

Joliet K5KJ Ladies Bowling 
League Standings 

W, L. Pet. 
Avsec Printers ....15 9 .625 
Gorsich Markets -15 9 .625 
Bluth Grocers 14 10 .583 
Papesh Tavern ....12 9 .571 
Zema Drugs 12 12 .500 
Joljet Off. Sup 11 13 .458 
Peerless Prints .... 8 13 .381 
Tezak Florists .... 6 18 .250 

not know when I'll get out." 
A graduate of Collinwood 

bowling. Sir Francis Drake tury, the idea was to make the . High School, and a former em-
was so engrossed in a game game interesting without mak- j ploye of. t'he Cleveland Auto-
behind the Pelican Inn at Ply- ing it too important. Beer, matic Machine Co., the infan-
mouth Iloe on July 19, 1588, pig knuckles, and sauerkraut' tryman enlisted on Armistice 
that when Captain Thomas were supplied by the alley 
Fleming brought word that the owners who operated bars al-
Spanish Armada had been so, and it's interesting to note 
sighted, Sir Francis refused to that bowlers rolled their games 
let |it intetirurtj the J game. 
"There is time to finish the 
game, and beat the Spaniards 
afterward," he said. His an-
swer was set to poetry by a 
bard of the times. It read: 

without alternating with their 
opponents. The first man roll-
ed his game and then went 
back to the bar and his lager. 
Each man did likewise in turn. 
It is also interesting to note 

Day, Nov. 11, of 1943. He1 

trained at Camp Fannin, Tex., | 
and has beqn overseas since 
early in July. 

Four-fifths of the half-mil-
lion tons of iron and steel rail-
ings collected for scrap in 
Great Britain has gone into 
munitions. 

dren themselves, not of the 
parents. X A parent does not 
punish a child just to show his 
authority over the child nor to 
get an accumulation of grud-
ges out of his system. Paren-
tal authority comes directly 
from God and is to be used ac-
cordingly. 

Now apply that reasoning 
to the authority which the or-
ganization, to be known as the 
United Nations, is planning to 
wield over individual nation. 
Whence its authority? In the 
entire document God is not 
even indirectly referred to a 
single time. On what basis 
then can they exercise author-
ity? On the basis of freely 
entered contracts? Go back 
to the family. Think of the 
freely entered contracts in 
which two parties bind each 
other "until death." The di-
vorce rate tells us what is hap-
pening there. And how many 
organized religious groups do 
not recognize divorce? 

About a month ago a news 
service carried an item to the 
effect that a general council 
of a certain Protestant church 
decided that even ministers 
could secure legal annulments 
of their marriage vows with-
out affecting their status as 
ministers of the church! Do 
you think contracts entered in-
to by nations will be more sa-
credly kept than marriage 
vows? If an individual's sa-
cred word of honor is worth 
less than a scrap of paper, how 
much are the scraps of paper 
worth? We need not go back 
very far for the answer. 

The study club season is 
opening. Here is material all 
ready to hand. Pope Pius XII 
has given us plenty of material 
on which to base an intelligent 
discussion of ,the Dumbarton 
Oaks document. Or just use 
your penny catechism. I guar-
antee at least six sessions of 
the hottest, most worthwhile 
discussion you have ever had 
in a study group. And it is 
our patriotic and religious 
duty to do it. Too many of 
us just laze along in sweet 
complacency because we think 
we are personally insured 
against eternal loss. Let us not 
be too sure. We are our bro-
ther's keeper. And we can't 
let the folk who profess to re-
gard the story of Adam and 
Eve and the Fall of Man as a 
myth write international law 
for us. 

¿LIIR-HFM N t'E'DfaK 
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COMMUNION NOTICE 
Pittsburgh, Pa. — This is a 

reminder to members of Mo-
ther of Seven Sorrows Society, 
No. 81, and requesting your 
presence at t'he 8 o'clock Mass 
on Sunday, Nov. 19 in St. 
Mary's Assumption Church, 
where we will receive Holy 
Communion in a body. The 
Mass will be offered for all 
our deceased members. Your 
prayers and i n d u l g e n c e s 
granted the poor souls by yoiir 
attendance, will, I know, be 
greatly appreciated by them. 

You are also invited to at-
tend the regular m o n t h l y 
meeting. If you are not in the 
habit of paying your dues reg-
ularly each month, try to pay 
up your dues by the end of the 
year, so that you will start the 
new year with a clean slate. 

Hoping to see you on Sun-
day, Nov. 19, 

Frances Lokar, pres. 


